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Télécommande universelle KH2157
Cette documentation est protégée par les droits d’auteur. 
Sous réserve de tous les droits, notamment ceux de la lec-
ture photomécanique, la reproduction et la diffusion par le 
biais de procédés particuliers (par ex. traitement de données, 
supports de données et réseaux de données), même en par-
tie, ainsi que sous réserve de modifications  
du contenu et de modifications techniques.
Lisez attentivement le mode d'emploi avant la première utili-
sation et conservez ce dernier pour une utilisation ultérieure. 
Lors du transfert de l'appareil à une tierce personne, remet-
tez-lui également le mode d'emploi.

Consignes de sécurité importantes
Utilisation conforme
Les enfants devront utiliser la télécommande uniquement sous 
la surveillance d'adultes.  
La télécommande universelle peut remplacer au maximum dix 
télécommandes. Elle est strictement réservée aux appareils 
électroniques à usage privé dotés d'un récepteur infrarouge. 
Les fonctions de la télécommande universelle correspondent 
pour l'essentiel à celles des télécommandes d'origine. La 
télécommande universelle est destinée à un usage privé. Elle 
n'est pas appropriée pour un usage professionnel. Le fabricant 
n’endosse aucune responsabilité pour des dommages causés 
résultant d’une utilisation non conforme ou de transforma-
tions propres.

 Avertissement
Un avertissement de ce niveau de danger signale une si-
tuation potentiellement dangereuse. Des accidents peuvent 
résulter de l’incapacité à éviter la situation dangereuse. Voilà 
pourquoi il est important de suivre les instructions figurant 
dans cet avertissement pour éviter que des personnes ne 
soient blessées.

 Attention
Un avertissement de ce niveau de danger signale un dom-
mage matériel potentiel. Si vous ne pouvez éviter la  
situation dangereuse, cela peut entraîner des dommages  
matériels. Suivre les instructions dans cet avertissement  
pour éviter tous dommages matériels.

 Remarque
Une remarque signale des informations supplémentaires qui 
facilitent la manipulation de l’appareil.

  Mise en garde contre le risque de blessures 
par la manipulation non conforme des piles !

Les piles doivent être manipulées avec un soin tout particulier. 
Respectez les consignes de sécurités suivantes :
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Tenir les piles hors de portée d’enfants en bas âge. risque • 
de manipulation dangereuse, ingestion d’une pile par l’en-
fant, etc.. En cas d’ingestion d’une pile, consulter sans délai 
un médecin.
Ne pas jeter les piles dans le feu. Ne pas exposer les pi-• 
les à des températures élevées. 
Risque d'explosion. Il est interdit de recharger les piles.• 
Ne pas ouvrir les piles ou les court-circuiter.• 
L'électrolyte qui s'échappe d'une pile peut entraîner des • 
irritations cutanées. En cas de contact avec la peau, rincer 
abondamment à l'eau. En cas de contact sur les yeux, 
rincer abondamment à l'eau et consulter immédiatement 
un médecin.

 Mise en garde face au rayon laser
La télécommande universelle est pourvue d'une diode laser 
infrarouge de la classe 1. Un dispositif de sécurité empêche la 
sortie du faisceau laser en cours d'utilisation. Pour éviter un ac-
cident au niveau des yeux, prendre garde à ne pas manipuler 
et endommager le système de sécurité de l'appareil.

Dommages sur l'appareil
Si l'appareil est défectueux, n'essayez pas de le réparer • 
de votre propre initiative. En cas de dommages, contactez 
le fabricant ou sa hotline d'assistance après-vente (voir la 
carte de garantie).
Toute pénétration de liquide dans l'appareil ou dommage • 
survenu d'une autre manière doit être contrôlé par le fabri-
cant ou par sa hotline après-vente. Se mettre en rapport 
avec le fabricant ou contacter sa ligne "hotline" après-
vente (voir la carte de garantie).
Retirez les piles du compartiment dès qu’elles sont usées. • 
Si l’appareil reste inutilisé pendant une période prolongée, • 
retirer les piles pour éviter tout déchargement.
Le cas échéant, toujours remplacer toutes les piles en • 
même temps et ne jamais mettre ensemble des piles d’un 
type différent.

Présentation de l'appareil
q écran LCD
w touche /ALL OFF
e touches appareil
r touche S
t touches à flèche
y touche EXIT
u touches CH +/—
i touche MACRO
o touches à chiffre
a touche pour numéros de programme à  

un ou deux chiffres
s touches de fonction vidéotexte
d touche AV
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f touches enregistrement / lecture
g  mise en sourdine
h touches VOL +/—
j touche MENU
k touche OK
l touche FAV / EPG
1( émetteur / récepteur infrarouge
2) capot compartiment piles

  Remarques :
Les fonctions décrites ici se réfèrent au cas idéal théorique • 
où l'organisation des touches de la télécommande d'ori-
gine concernée est identique à celle de la télécommande 
universelle. Ceci ne se produira toutefois que dans des 
cas très rares. L'impossibilité de retracer l'ensemble des 
fonctions de la télécommande d'origine ne constitue donc 
pas une défaillance de la télécommande universelle.
Tous les noms de marque utilisés dans ce mode d'emploi • 
ou dans la liste de codes jointe sont des marques commer-
ciales des sociétés correspondantes.

Mise en service

Déballage de l'appareil/contrôle du contenu 
de livraison

 Avertissement !
Maintenir les films d'emballage hors de portée des enfants.  
Il y a un risque d'étouffement.

Déballez l'appareil et les accessoires.• 
Contrôlez le contenu de livraison•  
- la télécommande universelle (UFB), 
- le mode d'emploi, 
- dossier constructeurs avec liste des codes d'appareil  
2 piles de 1,5 V, type AAA/LR03 (micro)
Retirez le film de protection de l'écran LCD • q.

 Remarque : dommages de transport
Si vous deviez constater des dommages suite au transport, 
adressez-vous au fabricant ou à sa hotline d'assistance 
après-vente (voir la carte de garantie).

Mise en place des piles

 Attention !
La télécommande universelle fonctionne uniquement avec 
des piles de 1,5 volt (taille AAA, LR03).

Procédez rapidement au changement de piles. Les réglages 
que vous avez réalisés restent en mémoire pendant env. 1 mi-
nute. Si aucune pile n'est insérée pendant ce laps de temps, 
il faut à nouveau procéder à tous les réglages. Dans tous les 
cas, l'heure sera effacée.
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1.	Ouvrez le couvercle du compartiment des piles 2) dans le 
sens de la flèche.

2. Insérez les piles comme indiqué et fermez le comparti-
ment à piles.

L'écran LCD q est activé aussi longtemps qu'il y a des piles 
dans le compartiment. La représentation ci-dessous montre 
l'écran LCD q, après que les piles aient été insérées ou rem-
placées.

 
 
 
 
 

 Remarque :
Si aucun affichage ne devient visible sur l'écran LCD q,  
vérifiez la polarité des piles ou insérez de nouvelles piles.

Eléments de réglage

Ecran LCD
L'écran LCD q est organisé en champs.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Champ de texte 2!
L'appareil actuellement sélectionné s'affiche ici, par exemple 
DVD, TV ou VCR, etc..
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Symbole infrarouge 2@
A chaque fois que vous appuyez sur la touche, un signal in-
frarouge est envoyé et le symbole infrarouge s'allume.

Champ code-/horloge 2#
Affichage du code de l'appareil sélectionné ou de l'heure. 
Quand l'heure est affichée „:“ clignote au centre des chiffres.

Champ jour de la semaine 2$
Le jour de la semaine en cours est affiché sous forme d'abré-
viation (anglais) après introduction de la date.

MON = Monday = Lundi 
TUE = Tuesday = Mardi 
WED = Wednesday = Mercredi 
THU = Thursday = Jeudi 
FRI = Friday  = Vendredi 
SAT = Saturday = Samedi 
SUN = Sunday = Dimanche

Affichage standard :

 
 
 

L'affichage standard de l'écran LCD q se compose des  
indications pour l'appareil actuel, par ex. "TV", le code  
appareil et l'heure.

Touches

 Remarque :
Vous ne pouvez bien entendu utiliser les fonctions décrites 
ici qu'à partir du moment où celles-ci sont soutenues par 
l'appareil que vous souhaitez commander.

Touche /ALL OFF w
   Allumer/éteindre l'appareil ; maintenir ap-

puyé environ 5 secondes pour la mise en 
marche ou la mise à l'arrêt des appareils .

Touches appareil e
Sélectionner l'appareil que vous voulez commander avec ces 
touches :

 Téléviseur

 Magnétoscope

 Autre appareil 1

 Récepteur câble

 Lecteur de CD

 Récepteur analogique satellite
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 Amplificateur audio

 Lecteur de DVD

 Récepteur numériique satellite

 Autre appareil 2

Touche "S“ r
   Maintenir enfoncée pendant 3 secondes 

pour afficher le menu SETUP. 

Touches à flèche t

    Dans les menus, déplacer vers le haut, à 
droite, vers le bas et vers la gauche. 

Touche EXIT y
 Revenir d'un niveau dans le menu.

 

Touches  CH +/— u

  Changer de canal de réception.

Touche MACRO i
  La touche MACRO i suivie d'une touche 

à chiffre o 1-4, active une chaîne de com-
mande préalablement enregistrée.

Touches chiffrées o
   Saisir les numéros du programme et du 

code appareil. 

Touche pour numéros de programme à un ou deux 
chiffres a

  	D'abord actionner la touche a pour les nu-
méros de programme à deux chiffres (selon 
le type d'appareil), puis introduire  
le numéro avec les touches à chiffre o. 
L'affichage ne comporte à nouveau 
qu'un seul chiffre si vous réappuyez.

Touches de fonction vidéotexte s
En mode vidéotexte, les touches se caractérisent par les fonc-
tions suivantes :
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  Appel de la fonction vidéotexte

   Arrêter le changement automatique en cas 
de pages vidéotexte à plusieurs pages.

  Agrandir la représentation de la page

  Superposer le texte et l'image TV
  Quitter la fonction vidéotexte.

 Remarques :
La fonction vidéotexte est disponible uniquement en mode • 
TV européen et votre téléviseur doit posséder un module 
vidéotexte.
D'autre part les touches CH+/- • u opèrent les fonctions  
vidéotexte suivantes : 
CH + passer à la page suivante 
CH —  passer à la page précédente
En mode TV normal, c’est la touche •  qui commande la 
fonction «PIP (image dans l’image) de votre téléviseur.

Touche AV d

  Passage à l'entrée AV.

Touches enregistrement / lecture f
Les touches f commandent des appareils tels que lecteur de 
DVD/CD et enregistreur vidéo:

 commencer la lecture 
ASPECT :  conversion du format d’image lors de l’opé-

ration de la TV

 enregistrement

  arrêter la lecture/enregistrement/avance 
rapide

 interrompre la lecture

 retour rapide

 avance rapide

 mise en sourdine g

 allumer/éteindre le son.

Touches VOL+/— h

 Régler le volume sonore (Volume).
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Touche MENU j
 Afficher le menu de l'appareil opéré. 

Touche OK k
  Avec la touche OK, vous confirmez une sélection du 

menu.

Touche FAV/EPG l
  La touche FAV/EPG appelle le guide électronique 

de programme de l'appareil (ou votre chaîne favo-
rite préalablement programmée).

Réglages du système SETUP
Les réglages du système vous permettent de procéder aux 
opérations suivantes :

La programmation de la télécommande sur les appareils • 
à opérer
Réglage de l’heure, de la date, du contraste de l’affichage • 
et du rétroéclairage ainsi que de la réinitialisation du 
système
Réglages horloges "timer"• 
L'apprentissage" de certaines commandes de touches• 
Création de macros• 
Détermination de favoris• 

Sur la page suivante est présentée un synoptique de l'organi-
sation du menu.
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Code Setup (programmation de la télécommande)

3 méthodes de programmation sont disponibles pour la 
télécommande : la programmation par recherche de codes 
de marques, par recherche automatique de codes et saisie 
directe de codes (manuelle).

Vous devriez tout d'abord utiliser la recherche de codes de 
marques, car elle est la méthode la plus rapide de program-
mation lorsque votre appareil figure dans la liste des codes. 
La deuxième solution consiste en la saisie directe du code, 
suivi de la recherche automatique des codes.

Programmation de la recherche par codes de 
marques
Avec cette méthode, vous sélectionnez directement la marque 
et le code par l'écran LCD q.

Suivez les consignes d'opération ci-après pour programmer 
la télécommande

1. Appuyez sur la touche appareil e pour l'appareil sur le-
quel vous souhaitez programmer la télécommande.

2. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. Introduisez vos réglages sans perte de 
temps, en effet le menu se termine si aucune action n'in-
tervient dans un délai de 15 secondes.

3. "CODE SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez 
la touche OK k. "ENTER CODE" s'affiche sur l'écran 
LCD q. Avec les touches  t sélectionnez "BRAND 
CODE“ et confirmez avec la touche OK k.

4 Il s'affiche à présent le premier nom de marque dans l'ordre 
alphabétique de la liste des appareils préprogrammés.

5. Sélectionnez les différents noms de marques à l'aide des 
34 touches t.

6. Pour faciliter l'accès, vous pouvez directement vous rendre 
sur différentes initiales à l'aide des touches chiffrées o : 
2 => A 3 => D  4 => G 5 => J 
6 => M 7 => P  8 => T 9 => W 
Exemple : Avec la touche 5, vous vous rendez sur "J". La 
première marque est "JVC"*. Si vous possédez par exem-
ple un appareil de la marque "Kenwood"*, continuez 
avec les 4 touches t jusqu'à ce que le nom de cette 
marque apparaisse. (* Tous les noms de marques utilisés 
ici sont des marques commerciales des sociétés corres-
pondantes.)

7. La plupart des fabricants utilisent plusieurs codes dif-
férents pour la télécommande. Vous devez à présent 
déterminer lequel parmi les codes disponibles est le plus 
approprié pour votre appareil. A droite en dessous du 
nom de la marque s'affiche le code sur l'écran LCD q.

8. Orientez la télécommande vers l'appareil concerné et ap-
puyez sur les touches fonctionnelles pour tester le code (sauf 
34t, OK k, EXIT y ou les touches chiffrées o).
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9.	Lorsque la plupart des touches fonctionnent, appuyez sur 
la touche OK k pour enregistrer le réglage. "OK" s'affi-
che sur l'écran LCD q. Le mode "BRAND CODE" s'affiche 
de nouveau.

10. Si aucune touche ne fonctionne ou seulement quelques-
unes, sélectionnez le code suivant à l'aide de la touche 
 ou  t et essayez à nouveau comme indiqué au 
point 8.

11. La touche EXIT y vous permet de remonter d'un niveau 
dans le menu.

Répétez ces étapes pour tous les appareils que vous souhaitez 
opérer avec la télécommande.

Programmation par saisie manuelle des codes
Dans ce mode, la télécommande peut être programmée par 
la saisie directe d'un numéro de code. Consulter le dossier 
constructeurs avec la liste des codes d'appareil pour avoir 
le numéro de code recherché. Si le nouveau code n'est pas 
valable, le dernier code programmé valide sera restauré.

1.	Appuyez sur la touche pour l'appareil e	sur lequel vous 
souhaitez programmer la télécommande.

2.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes.

3.	  "CODE SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez la 
touche OK k. "ENTER CODE" s'affiche sur l'écran LCD 
q. Actionner la touche OK k.pour appeler cette fonc-
tion.

4.	 L'écran LCD q affiche le code utilisé pour l'appareil sé-
lectionné. A présent, c'est le premier chiffre du code qui 
clignote et attend votre saisie de code. Introduisez le nou-
veau code à quatre chiffres avec les touches à chiffre o.

5.	Lorsque le CODE saisi est valide, le code est enregistré. 
"OK" s'affiche sur l'écran LCD q, puis à nouveau "ENTER 
CODE". En cas d'échec, l'écran LCD q affiche "ERROR" 
(pas trouvé) et attend une nouvelle saisie du code. Répé-
tez alors l'étape 4.

6. La touche EXIT y vous permet de remonter d'un niveau 
dans le menu.

Programmation par recherche automatique 
des codes
Ce processus peut durer plusieurs minutes par appareil, dans la 
mesure où tous les codes doivent être balayés pour l'appareil 
sélectionné. Voilà pourquoi cette méthode devrait uniquement 
être utilisée lorsque l'appareil ne peut pas être programmé par 
recherche de codes de marques ou par saisie directe des co-
des, ou lorsque votre appareil ne figure pas dans le répertoire 
des fabricants avec la liste des codes appareil.

Suivez les étapes mentionnées ci-dessous pour procéder à la 
programmation par le biais de la recherche automatique des 
codes.
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1.	Actionner la touche pour l'appareil e	à commander  
(ex. VCR).

2. Allumez l'appareil que vous souhaitez opérer à l'aide 
de la télécommande. Pour les appareils VCR/DVD/CD, 
veuillez insérer une cassette ou un CD.

3.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes.

4.	  "CODE SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez la 
touche OK k. "ENTER CODE" s'affiche sur l'écran LCD 
q. Appuyez sur la touche  ou  t jusqu'à ce que 
"SEARCH CODE" apparaisse sur l'écran LCD q. Dirigez 
la télécommande vers l'appareil et actionnez  
la touche OK k pour activer le mode "recherche automa-
tique de code“.

5.	La recherche commence. L'appareil envoie l'un après 
l'autre les numéros de code dans le sens croissant. Le 
symbole infrarouge 2@ affiche cette indication.

6.	Lorsque l'appareil réagit (il s'arrête), actionnez immédia-
tement la touche OK k pour enregistrer le code en cours. 
L'écran LCD q affiche rapidement "OK".

7. Vérifiez si la majorité des fonctions de votre appareil peut 
être exécutée avec la télécommande. Si oui, vous avez 
très probablement trouvé le bon code. Si certaines fonc-
tions ne marchent pas, vous pouvez lancer la recherche 
automatique de codes en commençant par l'étape 1.

8. Si par contre l'appareil ne réagit plus, vous n'avez pro-
bablement pas actionné assez vite la touche OK k à 
l'étape 6. Actionnez alors plusieurs fois la touche EXIT y 
pour quitter le menu et repasser à l'affichage standard.

9.	Maintenez maintenant appuyée la touche de l'appareil e 
dont vous cherchez le code. A droite en dessous s'affiche 
le code sur l'écran LCD q. Notez ce chiffre.

10. Puis continuez comme indiqué au chapitre "Programma-
tion par introduction manuelle du code“ et vérifiez si le 
code avec la combinaison de chiffres immédiatemùent 
inférieure fonctionne.

 Remarques :
1.	En cours de recherche de code, toutes les touches jusqu'à 

OK k et EXIT y sont ignorées.
2. Si le code correct a été trouvé, mais que la télécommande 

d'origine de l'appareil ne possède pas de touche POWER, 
il se peut qu'il soit impossible d'allumer ou d'éteindre l'ap-
pareil. Essayez alors les touches 4 t, CH + u ou MISE 
EN SOURDINE  1$.

3. Lorsque la recherche automatique a atteint la fin de la 
liste des codes, elle s'y arrête. L'affichage revient alors  
à "SEARCH CODE“.
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System-setup

Régler l'heure
L'écran LCD q vous montre l'heure. Voilà comment la régler :

1.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche. L'écran revient à 
l'affichage standard si aucune action n'intervient dans un 
délai d'environ 15 secondes.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "SYSTEM SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

3. "TIME SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q. Confirmez à 
l'aide de la touche OK k. L'écran LCD q affiche mainte-
nant "TIME“ et l'heure (24 HR) clignote.

4. Vous pouvez passer à un autre mode d'affichage de 
l'heure (12 HR) en agissant sur la touche  ou  
 t. Plus tard, sur l’indication de l’heure pour l’affi-
chage de l’heure du jour, un «A» ou «P» figure devant 
l’heure. «A» représente alors «AM» = «ante meridium» 
(matin, 0:00 hrs à 12:00 hrs). «P» représente «PM» = 
«post meridium» (l’après-midi, 12:00 hrs à 0:00). Action-
nez la touche OK k	pour valider.

5. Le chiffre des heures clignote maintenant. Avec la touche 
 ou  t réglez l'affichage pour l'heure en cours et 
confirmez à l'aide de la touche OK k.

6. Le chiffre des minutes clignote maintenant. Avec la touche 
 ou  t réglez l'affichage pour les minutes en cours 
et confirmez à l'aide de la touche OK k. "TIME SETUP“ 
se réaffiche à l'écran.

7. Pour quitter ce menu ou le suivant, réactionnez la touche 
EXIT y jusqu'à ce que l'affichage standart apparaisse sur 
l'écran LCD q.

Réglage de la date
L'écran LCD q indique la date si vous actionnez la touche  
S r. Réglez l'heure en procédant comme suit :

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t sélectionnez "SYSTEM SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

3. "TIME SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez la 
touche  t	pour passer à "DATE SETUP“. Confirmez  
à l'aide de la touche OK k.

4 L'affichage de la date "2009" clignote sur l'écran. Avec 
la touche t  ou  sélectionnez l'année et confirmez à 
l'aide de la touche OK k. Avec la touche  ou  t	
sélectionnez le numéro de mois clignotant et confirmez à 
l'aide de la touche OK k. C'est l'indication de jour  
qui clignote ensuite, que vous pouvez modifier avec la 
touche  ou  t.

5. Actionnez la touche OK k. pour enregistrer. "DATE SET-
UP“ se réaffiche à l'écran.
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Réglage du contraste
Vous pouvez régler le contraste de l'écran comme décrit  
ci-après :

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "SYSTEM SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

3. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "CONTRAST 
SETUP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

4. La valeur de contraste clignote maintenant sur l'écran LCD 
q, contraste réglable à l'aide des touches  et  t: 
Affichage sur l'écran : 
  0 = contraste le plus élevé 
15 = contraste le plus faible

5. Vous enregistrez le réglage souhaité à l'aide de la touche 
OK k. "CONTRAST SETUP“ se réaffiche à l'écran.

Rétroéclairage
Vous pouvez définir pendant combien de temps l’arrière-plan 
de l’affichage LCD q et des touches doit être éclairé après 
la fin de l’opération. Ne pas oublier toutefois que ceci réduit 
la durée de vie des piles.

1.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "SYSTEM SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

3. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "BACKLIT SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

4. Le chiffre des secondes pour cette durée clignote mainte-
nant sur l'écran LCD q. Fixer cette durée en agissant sur 
les touches   t, de 0 à 60. En sélectionnant "0“, le 
rétroéclairage s'éteint immédiatement. 

5. Vous enregistrez le réglage souhaité à l'aide de la touche 
OK k. "BACKLIT SETUP“ se réaffiche à l'écran. 

System-Reset (réinitialisation système)
Cette fonction permet de remettre la télécommande à l'état 
programmé en usine. Vos réglages seront alors effacés.

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "SYSTEM SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

3. Avec la touche  ou  t sélectionnez "SYSTEM RE-
SET" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

4. L'écran LCD q affiche maintenant "CONFIRM RESET“. 
Confirmez la réinitialisation à l’aide de la touche OK k, 
ou quittez le menu en appuyant sur la touche EXIT y.  
Tous les réglages sont effacés, le menu est terminé.
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Timer Setup
La télécommande universelle est pourvue de 2 modes  
d'horloge, le "Sleep-Timer" et l'horloge "Evènement".

Horloge mode veille "Sleep-Timer" 
1.	Actionner la touche pour l'appareil e	à commander  

(ex. VCR).
2.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 

de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.
3. Actionnez la touche  ou  t jusqu'à affichage de "TI-

MER SETUP“. Actionnez la touche OK k, "TIMER SLEEP“ 
s'affiche sur l'écran LCD q. Confirmez avec la touche OK 
k.

4. Le temps restant en minutes de l'appareil sélectionné 
clignote en bas à droite de l'écran LCD q. Fixez avec la 
touche  ou  t la valeur souhaitée entre 1 et 99 mi-
nutes. Actionnez la touche OK k pour valider.

5. Positionnez la télécommande pour que le signal infra-
rouge atteigne l'appareil à arrêter. A l'issue du délai pré-
cédemment fixé, la télécommande arrête l'appareil.

6. Actionnez la touche S r pour vérifier si l'horloge "SLEEP 
timer" est active. l'écran LCD q doit afficher en bas à 
gauche "SL“.

Horloge "Evènement"
La télécommande est pourvus de 4 horloges "Evènement", 
permettant de déclencher des séries définies de combinaisons 
de touches à des moments déterminés.
1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 

de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.
2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "TIMER SETUP" et 

confirmez à l'aide de la touche OK k. "TIMER SLEEP" s'af-
fiche sur l'écran LCD q. Sélectionnez avec la touche  ou 
 t	l'emplacement mémoire souhaité "TIMER SETUP 1" à 
"TIMER SETUP 4" et confirmez avec la touche OK k.

3. Le chiffre des heures de l'horloge clignote, fixant l'heure 
de déclenchement de la combinaison de touches voulue. 
Fixez l'heure souhaitée avec la touche  ou  t et vali-
dez avec la touche OK k.

4. Le chiffre des minutes de l'horloge clignote, fixant les  
minutes à l'heure de déclenchement de la combinaison 
de touches voulue. Fixez la minute souhaitée avec la  
touche  ou  t	et validez avec la touche OK k.

5.	Sur l'écran LCD q s'affiche "TIMER X KEY“ (X pour l'hor-
loge souhaitée). Actionnez maintenant la touche d'appa- 
reil e souhaitée suivi de la séquence souhaitée des com-
mandes.

6.	Actionnez la touche r S pour enregistrer les données  
et retourner au synoptique horloge.

7. Procédez de la même manière pour programmer pour 
d'autres emplacements mémoire de commandes sur  
horloge.
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 Remarques :
1.	14 touches maximum peuvent être programmées par 

emplacement mémoire d'horloge. Après la saisie de la 
14ème touche, la séquence sera automatiquement enre-
gistrée et l'écran LCD q affiche "FULL".

2. L'écran repasse aussi à l'affichage standard si aucune 
action n'intervient dans un délai d'environ 15 secondes.

Setup apprentissage
La télécommande universelle est en mesure d'apprendre les 
signaux de touches d'une télécommande d'origine et de les 
enregistrer. Lorsque la télécommande universelle ne fonc-
tionne pas selon les méthodes de programmation décrites 
ou qu'elle ne réussit pas à exécuter toutes les commandes, 
essayez de procéder à l'apprentissage à l'aide de la/des 
télécommande(s) d'origine.

Utilisez de nouvelles piles pour la télécommande univer-• 
selle et la télécommande d'origine.
Maintenez au minimum un mètre de distance avec les • 
autres sources de lumière. Les sources de lumière peuvent 
perturber la transmission infrarouge.
Placez la télécommande universelle et la télécommande • 
d'origine à une distance de 20 à 50 mm l'une de l'autre 
sur un support plan, de telle manière que les diodes infra-
rouge 1( sont orientées l'une vers l'autre.

 Remarques :
1.	N'utilisez pas les touches suivantes pour la fonction d'ap-

prentissage : les touches e, MACRO i, la touche S r, 
EXIT y.

2.	Lors de l'apprentissage, ne relâchez la touche de la télé-
commande d'origine que lorsque l'écran LCD q affiche 
"SUCCESS" ou "LEARN ERROR" (échec).

3. On quitte le menu apprentissage si aucune touche de la 
télécommande d'origine n'est actionnée pendant 25 se-
condes lorsque "LEARNING“ (apprentissage) est affiché. 
On ne peut pas mettre fin à ce mode par actionnement 
d'une touche de la télécommande universelle.

4.	Lorsque la mémoire est pleine, l'écran LCD q indique 
"LEARN FULL" et le mode d'apprentissage prend fin.

5.	En actionnant la touche EXIT y	on retourne au statut 
précédent (sauf quand "LEARN KEY“ ou LEARNING“ est 
affiché).

Fonction d'apprentissage des codes
1.	Actionnez la touche de l'appareil e, pour lequel est 

souhaité l'apprentissage d'un code par la télécommande 
universelle.

2.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

3. Avec la touche  ou  t, sélectionnez le menu "LEARN 
SETUP" (apprendre), puis appuyez sur la touche OK k.
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4.	 "LEARN" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez la touche 
OK k. L'écran LCD q affiche "LEARN KEY“ (sélection de 
la touche).

5.	Appuyez tout d'abord sur la touche de la télécommande 
universelle qui doit être apprise. "LEARNING" s'affiche sur 
l'écran LCD q. La télécommande universelle attend à pré-
sent le signal infrarouge de la télécommande d'origine. 

 Remarque : 
Si LEARNING“ ne s'affiche pas, vous avez sélectionné 
une touche pour laquelle aucun code ne peut être appris.

6.	Orientez les capteurs infrarouge 1( des deux télécom-
mandes l'un vers l'autre.

7.	Maintenez à présent enfoncée la touche souhaitée de la 
télécommande d'origine jusqu'à ce que l'écran LCD q 
de la télécommande universelle indique "SUCCESS" ou 
"LEARN ERROR".

8.	Si "SUCCESS" s'affiche sur l'écran LCD q (réussite de 
l'opération), vous pouvez, en commençant par l'étape 5, 
faire l'apprentissage d'autres touches. Si "LEARN ERROR" 
s'affiche (échec de l'opération), répétez également l'opé-
ration à partir de l'étape 5.

9.	Pour interrompre le processus d’apprentissage, appuyez 
sur la touche EXIT y, lorsque «LEARN SET» s’affiche 
jusqu’à ce que l’affichage standard apparaisse sur l’écran 
LCD q. Lorsque l'écran affiche "LEARN KEY“ ou "LEAR-
NING“, on quitte ce menu si aucune action n'intervient 
dans un délai de 25 secondes.

Supprimer toutes les touches programmées d'un  
appareil
1.	Appuyez sur la touche pour l'appareil e sur lequel vous 

souhaitez effacer tous les codes de touche appris.
2.	Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 

de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.
3. Avec la touche  ou  t, sélectionnez le menu 

"LEARN SETUP", puis appuyez sur la touche OK k. 
"LEARN SET" s'affiche sur l'écran LCD q.

4. Avec la touche  ou  t sélectionnez "LEARN 
CLEAR“ (effacement apprentissage) et confirmez avec la 
touche OK k. L'écran LCD q affiche "CONFIRM CLEAR“ 
(confirmation effacement).

5.	Confirmez à l'aide de la touche OK k. L'écran LCD q	
affiche "SUCCESS". Toutes les touches programmées 
pour l'appareil sélectionné sont effacées. Puis on sort de 
ce menu automatiquement.

  Remarque :
Lorsque l’écran LCD affiche «CONFIRM CLEAR», vous pouvez 
interrompre la suppression à l’aide de la touche EXIT y.
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Macro Setup
La fonction MACRO permet d'exécuter jusqu'à 16 com-
mandes de touches en appuyant sur un seul bouton, ce qui 
signifie que plusieurs commandes enregistrées au préalable 
peuvent être déclenchées à l'aide d'une touche MACRO. 4 
emplacements mémoire macro sont à votre disposition.

Programmation d'une macro
Procéder comme suit pour la programmation d'une macro :

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t sélectionnez "MACRO SETUP" 
et confirmez à l'aide de la touche OK k. L'affichage 
"MACRO SETUP 1“ apparaît à l'écran.

3. Sélectionnez avec la touche  ou  t l'emplacement 
mémoire à programmer (MACRO SETUP 1 - 4) et con-fir-
mez avec la touche OK k.

4.	 "MACRO STEP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez 
maintenant l'une après l'autre les touches souhaitées 
(max. 16). La séquence doit commencer par une touche 
d'appareil e.

5.	Lorsque le nombre maximum de commandes est atteint, 
l'écran LCD q affiche "FULL“.

6.	Enregistrez la saisie en appuyant sur la touche S r. 
"MACRO SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q.

7. Si l'emplacement mémoire sélectionné pour la macro à 
programmer (étape 3) est déjà occupé, la macro déjà en 
place sera effacée.

8. Répétez le processus à partir de l'étape 3 pour créer 
d'autres macros.

9.	Actionnez la touche EXIT y pour passer au niveau de 
menu supérieur (sauf pendant une introduction de com-
mande de touche).

 Remarques :
1.	16 commandes de touches au maximum peuvent être en-

registrées dans une macro. Après la saisie de la 16ème 
commande de touche, la macro sera automatiquement 
enregistrée et l'écran LCD q affiche "FULL".

2. Pour quitter ce mode sans faire d'enregistrement, laissez 
passer un délai d'environ 15 secondes sans rien faire.

3.	En mode "MACRO STEP", vous pouvez retourner au  
statut précédent uniquement avec la touche S r.

Exemple : vous aimeriez enregistrer une chaîne de com-
mandes dans une macro. Nous commençons en mode 
"MACRO STEP".

Chaîne de commandes souhaitée : mise en marche TV => 
passer sur entrée AV => mise en marche et lecture DVD.

En mode "MACRO STEP", saisissez les commandes de touches 
suivantes :  =>  =>  =>  =>  => 



- 20 -

Exécuter une macro
Pour exécuter une macro préalablement programmée,  
procédez comme suit :

1.	Appuyez sur la touche i "MACRO“.
2.	Affichez la macro souhaitée (1-4) à l'aide de la touche 

chiffrée correspondante o. Exemple : si la macro 3 doit 
être exécutée, actionnez d'abord la touche i MACRO, 
puis la touche à chiffre „ “ dans un délai de 5 secondes.

Effacement de toutes les macros
Pour supprimer toutes les macros programmées, procédez 
comme suit :

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "MACRO SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.  
L'affichage "MACRO SETUP 1“ apparaît à l'écran.

3. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "MACRO SET-
UP" et confirmez à l'aide de la touche OK k.

4. L'écran LCD q affiche "CONFIRM CLEAR“ (confirmation 
effacement). La touche OK k vous permet de confirmer 
l'opération de suppression. L'écran LCD q affiche "SUC-
CESS". Toutes les macros sont effacées, le menu est ter-
miné.

 Remarques :
1.	Si l'écran LCD q indique "CONFIRM CLEAR", vous  

pouvez annuler la commande d'effacement à l'aide  
de la touche EXIT y.

2. Une macro déterminée ne peut pas être effacée par cette 
méthode, elle ne peut être que remplacée par une autre.

Chaînes favorites

 Remarque :
Cette fonction permet d'enregistrer vos chaînes ou vos stations 
"favorites".

Programmation des chaînes favorites
Voici comment faire pour enregistrer votre chaîne favorite :

1. Appuyez sur la touche pour l'appareil e	sur lequel vous 
souhaitez enregistrer un "favori".

2. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes. "CODE SETUP“ s'affiche.

3. Avec la touche  ou  t sélectionnez "FAV CH SETUP" 
et confirmez à l'aide de la touche OK k. L'affichage 
"FAV CH SETUP 1“ apparaît à l'écran.

4. Sélectionnez avec la touche  ou  t l'emplacement 
mémoire à programmer (FAV CH SETUP 1 - 4) et confir-
mez avec la touche OK k.

5. "FAV CH STEP" s'affiche sur l'écran LCD q. Actionnez 
maintenant l'une après l'autre les touches (max. 4) pour 
appeler la chaîne favorite recherchée.
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6. Lorsque le nombre maximum de commandes est atteint, 
l'écran LCD q affiche "FULL“.

7. Enregistrez la saisie en appuyant sur la touche S r. "FAV 
CH SETUP" s'affiche sur l'écran LCD q.

8. Si l'emplacement mémoire sélectionné pour la chaîne 
favorite à programmer (étape 4) est déjà occupé, la pro-
grammation déjà en place sera effacée.

9. Refaites ces opérations pour la programmation d'autres 
chaînes favorites.

10.	Actionnez la touche EXIT y pour passer au niveau de 
menu précédent (sauf pendant une introduction de com-
mande de touche).

 Remarque :
La saisie des numéros de chaînes peut varier selon le modèle 
et la marque de l'appareil sélectionné. Le cas échéant action-
nez d'abord la touche  a pour des numéros de chaîne à 
plusieurs chiffres.

Appel des chaînes favorites
Pour l'appel d'une chaîne favorite préalablement program-
mée, actionnez la touche FAV/EPG l suivi des touches à 
chiffre correspondantes pour l'emplacement mémoire recher-
ché (1 - 4).

Supprimer tous les canaux FAV
Pour supprimer toutes les chaînes favorites programmées, 
procédez comme suit :

1. Maintenez la touche S r enfoncée pendant un peu plus 
de 3 secondes.

2. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "FAV CH SETUP" 
et confirmez à l'aide de la touche OK k. L'affichage 
"FAV CH SETUP 1“ apparaît à l'écran.

3. Avec la touche  ou  t	sélectionnez "FAV CH CLEAR" 
et confirmez à l'aide de la touche OK k.

4. L'écran LCD q affiche "CONFIRM CLEAR“ (confirmation 
effacement). La touche OK k vous permet de confirmer 
l'opération de suppression. L'écran LCD q affiche "SUC-
CESS". Toutes les chaînes programmées sont effacées, le 
menu est terminé.

  Remarques :
1.	Si l'écran LCD q indique "CONFIRM CLEAR", vous pou-

vez annuler la commande d'effacement à l'aide de la 
touche EXIT y.

2. Un "favori" déterminé ne peut pas être effacé par cette 
méthode, il ne peut être que remplacé par un autre.

Réglage du volume

Vol +/—,  (mise en sourdine)
Appuyez sur la touche "VOL +" pour augmenter le volume. 
La touche "VOL —" vous permet de le réduire. Pour mettre en 



- 22 -

sourdine, appuyez sur la touche  g. Il suffit d'appuyer à 
nouveau sur cette touche pour activer le son.

L'actionnement des touches VOL +/— h de la télécommande 
universelle agit sur le volume sonore de l'appareil TV, indé-
pendamment de la touche appareil e actionnée antérieu-
rement. Ce point ne concerne pas les appareils "AMP“ et 
"DSAT“, puisqu'on peut supposer que ces appareils sont 
équipés d'un réglage de volume sonore.

Utilisation
Pour opérer l'un des appareils programmés avec la télé- >
commande universelle, appuyez d'abord sur la touche 
appareil e	correspondante. Orientez alors la télécom-
mande universelle sur cet appareil et appuyez sur la tou-
che souhaitée.
Saisissez les touches chiffrées  > o exactement comme c'est 
le cas sur la télécommande d'origine. Avant de procéder 
à une saisie de deux chiffres, appuyez sur la  touche 
a.
Appuyez sur la touche  > l	FAV/EPG pour lancer le guide 
électronique des programmes d'un appareil équipé de 
cette fonction.
La touche S  > r	étant maintenue enfoncée, la date s'affiche 
en bas à droite de l'écran LCD q.
En maintenant enfoncée l'une des touches  > e, le code de 
l'appareil concerné s'affiche en bas à droite de l'écran 
LCD q.
La touche MENU  > j vous permet d'afficher le dialogue 
pour les paramètres de l'appareil cible concerné.

Tous ARRÊT
 Remarques :

La touche  ALL OFF (tous à l'arrêt) w permet de déclen-
cher l'arrêt automatique de tous les appareils. Cette fonction 
peut remettre en marche des appareils déjà arrêtés (selon 
les appareils). Appuyez sur la touche ALL OFF w pendant 5 
secondes. Ceci ne fonctionne qu'en respectant les conditions 
suivantes :

1. Il n'existe aucune connexion visuelle entre tous les appa-
reils et la télécommande universelle.

2. La recherche automatique des codes, la recherche des 
codes de marques et la fonction MACRO ne sont pas ac-
tivées.

3. Tous les appareils cible doivent être adaptés pour une 
mise hors service par télécommande.

Pour remettre en marche automatiquement tous les appareils, 
maintenir enfoncée la touche  w jusqu'à mise en mar-
che de tous les appareils.
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Nettoyage et entreposage
  Attention !

Veillez à ce qu’aucun liquide ne pénètre dans l’appa-
reil ! Sinon, il y a le risque de dommages irréparables 
pour l’appareil !

Nettoyez le boîtier de l’appareil exclusivement à l’aide  >
d’un chiffon légèrement humidifié et d’un détergent doux.
Entreposez l’appareil uniquement dans un environnement  >
qui correspond aux indications mentionnées dans les ca-
ractéristiques techniques.
Avant de ranger l’appareil, retirez les piles afin qu’elles  >
ne puissent pas endommager l’appareil dans l’éventualité 
d’une fuite en cours d’entreposage.

Erreurs / remède
Votre appareil ne réagit pas à la télécommande  
universelle.

Contrôlez les piles. Elles doivent afficher une tension   >
suffisante et être insérées correctement.
Avez-vous dans un premier temps appuyé sur la bonne  >
touche appareil e pour l'appareil cible souhaité ?
Vérifiez si le bon code est programmé pour l'appareil  >
cible (voir le paragraphe "Code setup").

La télécommande universelle ne transmet pas correc-
tement les commandes.

Appuyez sur la touche appareil correspondante  > e pour 
que la télécommande se trouve dans le mode correct.
Les piles doivent afficher une tension suffisante et être in- >
sérées correctement.
Vous utilisez peut-être le mauvais code. Lancez la recher- >
che des codes de marques, la recherche automatique des 
codes ou la saisie directe des codes (manuelle).

La télécommande ne change pas le canal sur l'appareil.
Appuyez sur la touche appareil correspondante  > e pour 
que la télécommande se trouve dans le mode correct.
Si la télécommande d'origine ne possède pas de touche  >
„-/- -“, changez les programmes avec les touches CH+/— 
u	ou les touches chiffrées o.
Si cela ne fonctionne pas non plus, il se pourrait que la  >
sécurité enfant pour cet appareil soit activée.

Certaines touches de la télécommande ne fonction-
nent pas correctement.

Il se peut que votre télécommande universelle ne possède  >
pas toutes les fonctions de la télécommande d'origine de 
l'appareil.
Il se peut que vous n'ayez pas programmé le code opti- >
mal. Recherchez un code qui soutient plus de fonctions 
de l'appareil cible.
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La télécommande ne réagit plus, alors que vous avez 
appuyé sur une touche.

Les piles doivent afficher une tension suffisante et être in- >
sérées correctement.
Orientez la télécommande sur votre appareil. >

L'écran LCD q n'affiche rien.
Les piles doivent afficher une tension suffisante et être in- >
sérées correctement.
Il se peut que le contraste soit trop faible. Augmentez  >
alors le contraste.

Mise au rebut
Le produit ne doit jamais être jeté dans la  
poubelle domestique normale. Ce produit  
est assujetti à la directive européenne 
2002/96/EC.

Télécommande universelle
Mettez la télécommande universelle ou les éléments de • 
cette dernière au rebut en le confiant à une entreprise de 
traitement des déchets agréée ou au service de recyclage 
de votre commune.
Respectez les règlements actuellement en vigueur. En cas • 
de doutes, contactez les services techniques de la mairie.

Piles/accus
Les piles/accus ne doivent pas être jetés avec les ordures • 
ménagères.
Les piles peuvent contenir des substances toxiques dan-• 
gereuses pour l'environnement. Les piles/accus doivent 
impérativement être mises au rebut dans le respect de la 
législation en vigueur.
Chaque consommateur est légalement tenu de remettre • 
les piles/accus à un point de collecte de sa commune, 
de son quartier ou dans le commerce. Cette obligation a 
pour objectif d'assurer la mise au rebut écologique des 
piles/accus.
Ne rejetez que • 
des piles/accumulateurs à l'état déchargé.

Procédez à une élimination des matériaux d'embal-
lage respectueuse de l'environnement.
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Caractéristiques techniques
Appareils commandables : 10 
Dimensions  
L x  l x H:   212 x 50 x 23 mm 
Poids :    116 g (hors piles) 
LED infra-rouge :   classe laser 1 
Alimentation électrique 
Pile :    2 x 1,5 V de type AAA/ 
    LR03 (Micro) 
    (non comprise dans la livraison)

Température de service :  + 5 – +35°C 
Température d’entreposage : -20 - +50 °C

Humidité :   5 - 90 % (pas de condensation)

Remarques relatives à la conformité
Le présent appareil a été contrôlé et agréé en confor-
mité avec les exigences fondamentales et les autres 
règles pertinentes de la directive CEM 2004/108/
CE.

Importateur
KOMPERNASS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Garantie & service après-vente
Cet appareil est garanti 3 ans à partir de la date d’achat. 
L’appareil a été fabriqué avec soin et consciencieusement 
contrôlé avant sa distribution. Veuillez conserver le ticket 
de caisse en guise de preuve d’achat. Dans le cas où la 
garantie s’applique, veuillez appeler le service après-vente 
concerné. Cette condition doit être respectée pour assurer 
l’expédition gratuite de votre marchandise.

La prestation de garantie s’applique uniquement aux erreurs 
de matériaux ou de fabrication, non pas aux dommages de 
transport, pièces d’usure ou dommages sur les pièces fragi-
les, par ex. les commutateurs ou accus.

Le produit est exclusivement destiné à un usage privé et non 
commercial. La garantie est annulée en cas de manipulation 
incorrecte et inappropriée, d’utilisation brutale et en cas d’in-
tervention qui n’aurait pas été réalisée par notre centre de 
service après-vente agréé.

Cette garantie ne constitue pas une restriction de vos droits 
légaux. 
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La période sous garantie n’est pas prolongée par la garantie 
offerte par le fabricant. Ceci vaut également pour les pièces 
remplacées et réparées. Tous dommages et défauts éven-
tuellement déjà présents à l’achat doivent être notifiés dès le 
déballage , au plus tard, deux jours après la date d’achat. 
Toutes réparations réalisées près expiration de la période 
sous garantie sont payantes.

 Kompernass Service France 
Tél.: 0800 808 825 
e-mail : support.fr@kompernass.com

 Kompernass Service Belgium 
Tél.: 0703 503 15 
e-mail : support.be@kompernass.com
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Universele afstandsbediening 
KH2157

Deze documentatie is auteursrechtelijk beschermd. Behoudens 
alle rechten, ook die van de fotomechanische weergave, 
de reproductie en het in omloop brengen door middel van 
speciale methodes (bijvoorbeeld verwerking van data, infor-
matiedragers en datanetten), ook gedeeltelijk, evenals inhou-
delijke en technische veranderingen.
Lees de gebruiksaanwijzing vóór het eerste gebruik aandach-
tig door en bewaar deze voor toekomstig gebruik. Als u het 
apparaat van de hand doet, geef dan ook de gebruiksaanwij-
zing mee.

Belangrijke veiligheidsvoorschriften
Gebruik in overeenstemming met bestemming
Kinderen mogen de afstandsbediening niet gebruiken mits 
onder toezicht van volwassenen.  
De universele afstandsbediening kan maximaal tien afstands-
bedieningen vervangen. Zij kan alleen worden ingezet voor 
apparaten voor consumentenelektronica die over een infra-
rood ontvanger beschikken. De functies van de universele 
afstandsbediening komen in de essentie overeen met die van 
originele afstandsbedieningen. De universele afstandsbedie-
ning is bestemd voor het privé-gebruik. Zij is ongeschikt voor 
bedrijfsmatig gebruik. 
Elk ander gebruik geldt als niet in overeenstemming met de 
bestemming. De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprake-
lijkheid voor schade die voortvloeit uit gebruik in strijd met de 
bestemming of eigenmachtige modificaties.

 Waarschuwing
Een waarschuwing op dit niveau van gevaar duidt op een 
eventuele gevaarlijke situatie. Als de gevaarlijke situatie niet 
wordt vermeden, kan dit letsel tot gevolg hebben. De aanwij-
zingen in deze waarschuwing opvolgen om persoonlijk letsel 
te vermijden.

 LET OP
Een waarschuwing op dit niveau van gevaar duidt op een 
eventuele materiële schade. Als de gevaarlijke situatie niet 
wordt vermeden, kan dit materiële schade tot gevolg hebben. 
De aanwijzingen in deze waarschuwing opvolgen om  
materiële schade te vermijden.

 Opmerking
Een opmerking wijst op extra informatie, die de omgang met 
het apparaat vergemakkelijkt.
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  Waarschuwing voor letselgevaar door 
verkeerde omgang met batterijen!

Met batterijen moet bijzonder voorzichtig worden omgegaan. 
Neem de volgende veiligheidsinstructies in acht:

Batterijen mogen niet in kinderhanden terecht komen.  • 
Kinderen kunnen batterijen in de mond stoppen en inslik-
ken. Indien een batterij werd ingeslikt, moet er onmiddellijk 
medische hulp worden gezocht.
Gooi de batterijen niet in het vuur. Stel batterijen niet • 
bloot aan hoge temperaturen. 
Explosiegevaar! Batterijen mogen niet opgeladen worden.• 
Batterijen niet openen of kortsluiten.• 
Batterijzuur, dat uit een batterij vrijkomt, kan huidirritaties tot • 
gevolg hebben. In geval van huidcontact met veel water af-
spoelen. Als de vloeistof in de ogen komt, grondig met water 
uitspoelen, niet wrijven en onmiddellijk een arts consulteren.

 Waarschuwing voor de laser
De universele afstandsbediening beschikt over een infrarood 
diode van de laserklasse 1. Een veiligheidssysteem voorkomt 
het uittreden van gevaarlijke laserstralen tijdens het gebruik. 
Om oogletsel te vermijden, mag u het veiligheidssysteem van 
het apparaat niet manipuleren of beschadigen.

Schade aan het apparaat
Mocht het apparaat defect zijn, probeert u het dan niet • 
zelf te repareren. In geval van schade neemt u contact op 
met de producent of met zijn Service-Hotline (zie  
Garantiekaart).
Mocht er vloeistof in het apparaat zijn gekomen of werd • 
het anderszins beschadigd, dan moet het door de pro-
ducent of door zijn Service-Hotline worden nagekeken. 
Neem contact op met de producent of met zijn Service-
Hotline (zie Garantiekaart).
Haal de batterijen uit het batterijvak, zodra deze leeg zijn. • 
Als u het apparaat gedurende een langere periode niet • 
gebruikt, haal dan de batterijen eruit om ontlading te 
voorkomen.
Vervang altijd alle batterijen tegelijk en combineer geen • 
batterijen van verschillende typen.

Apparaatoverzicht
q LCD-display
w Toets /ALL OFF
e Apparaattoetsen
r S-toets
t Pijltoetsen
y Toets EXIT
u Toetsen CH +/—
i Toets MACRO
o Cijfertoetsen
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a Toets voor programmanummers met één of twee cijfers
s Teletekst-functietoetsen
d Toets AV
f Opname-/weergavetoetsen
g  Ontvangerblokkering
h Toetsen VOL +/—
j Toets MENU
k Toets OK
l Toets FAV / EPG
1( Infrarood zender/ontvanger
2) Deksel batterijvak

  Aanwijzingen:
De functies die hier beschreven worden, hebben betrekking • 
op het theoretische ideale geval, waarin de structuur van de 
toetsen van de desbetreffende originele afstandsbediening 
identiek is aan die van deze universele afstandsbediening. 
Dit zal echter amper voorkomen. Dus als niet alle functies 
van de originele afstandsbediening begrepen kunnen wor-
den, is dit geen gebrek van de universele afstandsbediening.
Alle gebruikte merknamen in deze gebruiksaanwijzing • 
of in de bijgevoegde codelijst zijn handelsmerken van de 
betreffende bedrijven.

Ingebruikname

Apparaat uitpakken/inhoud van het pakket 
controleren

 Waarschuwing!
Houd verpakkingsfolies bij kinderen uit de buurt.  
Er bestaat verstikkingsgevaar.

Pak het apparaat en de accessoires uit.• 
Controleer de inhoud van het pakket: • 
- Universele afstandsbediening (UAB), 
- Gebruiksaanwijzing, 
- Register van producenten met lijst van apparaatcodes 
- 2 x 1,5 V batterijen, type AAA/LR03 (Micro)
Haal de beschermingsfolie van het LCD-display • q af.

 OPMERKING: transportschade
Indien u een transportschade mocht opmerken, neemt u  
contact op met de producent of met zijn Service-Hotline  
(zie Garantiekaart).

Batterijen plaatsen

 Let op!
De universele afstandsbediening mag alleen worden gebruikt 
met 1,5 Volt batterijen (formaat AAA, LR03).
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Het vervangen van de batterijen moet vlot gebeuren. Gedane 
instellingen blijven ca. 1 minuut lang opgeslagen. Worden er 
binnen deze tijd geen nieuwe batterijen geplaatst, dan moeten 
alle instellingen opnieuw worden uitgevoerd. De tijd wordt ech-
ter hoe dan ook gewist. 

1.	Deksel batterijvak 2) in pijlrichting openen.
2. Batterijen in overeenstemming met de afbeelding plaatsen 

en het batterijvak sluiten.
Het LCD-display q is geactiveerd zo lang de batterijen zijn 
geplaatst. De volgende afbeelding toont het LCD-display q, 
nadat de batterijen werden geplaatst of vervangen. 
 
 
 
 
 

 OPMERKING:
als geen LCD-display q zichtbaar wordt, controleert u de pool-
aansluiting van de batterijen of u plaatst nieuwe batterijen.

Bedieningselementen

LCD-display
Het LCD-display q is ingedeeld in velden.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tekstveld 2!
Hier wordt het actueel gekozen apparaat weergegeven, bij-
voorbeeld DVD, TV, VCR etc.
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Infrarood symbool 2@
Bij ieder indrukken van een toets waarbij een infrarood sig-
naal wordt verzonden gaat het infrarood symbool branden.

Code-/tijdveld 2#
Hier wordt de apparaatcode getoond van het actueel ge-
kozen apparaat, of de tijd. Bij de tijdweergave knippert  
„:“ in het midden van de cijfers.

Weekdagen-veld 2$
Hier kunt u de Engelse afkorting van de actuele dag van  
de week zien, nadat u de datum heeft ingevoerd.
MON = Monday = Maandag 
TUE = Tuesday = Dinsdag 
WED = Wednesday = Woensdag 
THU = Thursday = Donderdag 
FRI = Friday  = Vrijdag 
SAT = Saturday = Zaterdag 
SUN = Sunday = Zondag

Standaard melding: 

 
 
 
 

De standaard melding van het LCD-display q bestaat uit de 
gegevens voor het actuele apparaat, bijv. „TV“, de afkorting 
van de dag van de week en de tijdmelding.

Toetsen
 OPMERKING:

alle functies die hier zijn beschreven kunt u natuurlijk alleen 
dan gebruiken als deze door het aan te sturen apparaat 
ook worden ondersteund.

Toets /ALL OFF w
  Apparaat in-/uitschakelen; ca. 5 seconden 

lang ingedrukt houden, om alle apparaten 
in/uit te schakelen.

Apparaattoetsen e
Met de apparaattoetsen kiest u het apparaat, dat bediend 
moet worden:

 TV-toestel

 Videorecorder

 Extra apparaat 1

 Kabelontvanger

 CD-speler

 Analoge satellietontvanger
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 Audio-versterker

 DVD-speler

 Digitale satellietontvanger

 Extra apparaat 2

Toets „S“ r
   3 seconden ingedrukt houden om het SET-

UP-menu op te roepen. 

Pijltoetsen t

    In menu's naar boven, rechts, omlaag en 
links bewegen. 

Toets EXIT y
 In het menu een niveau teruggaan. 

Toetsen CH +/—	u

  Veranderen van ontvangstkanaal.

Toets MACRO i
  Toets MACRO i	gevolgd door een cijfer-

toets o 1-4 activeert een eerder opgeslagen 
opdrachtenreeks.

Cijfertoetsen o
   Programma- en apparaatcodenummers in-

voeren. 

Toets voor een programmanummer met één/twee  
cijfers a

  	Voor programmanummers met twee cijfers 
(afhankelijk van het apparaattype) eerst op 
de toets a drukken en dan via de cijfertoet-
sen o de programmanummers invoeren. 
Door opnieuw te drukken verschijnt het dis-
play weer met één cijfer.

Teletekst-functietoetsen s
In de teletekstmodus hebben de toetsen volgende functies:

  De teletekst-functie oproepen

   Automatisch wisselen bij teletekstpagina's 
met meerdere pagina's aanhouden.
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  Paginaweergave vergroten

   Tekst en TV-beeld over elkaar in beeld bren-
gen

  De teletekst-functie beëindigen.

 Aanwijzingen:
de teletekst-functie staat alleen in de Europese TV-modus • 
ter beschikking en uw TV moet beschikken over een tele-
tekstmodule.
Bovendien sturen de CH+/- toetsen • u volgende teletekst-
functies: 
CH + Een pagina verder bladeren 
CH —  Een pagina terugbladeren
In de gewone TV-modus bestuurt de • -toets de „PIP“-
functie (beeld in het beeld) van uw TV-toestel.

Toets AV d

  Omschakelen op de AV-ingang.

Opname-/weergavetoetsen f
De weergavetoetsen f sturen apparaten, zoals DVD/CD-
spelers en videorecorders:

 Weergave beginnen 
ASPECT   beeldformaat-omschakeling bij de  

TV-bediening

 Opname

 Weergave/Opname/Spoelen stoppen

 Weergave aanhouden

 Terugspoelen

 Vooruitspoelen

 Ontvangerblokkering g

 Geluid in-/uitschakelen.

Toetsen VOL+/—	h

 Volume (Volume) instellen.

Toets MENU j
  Het menu van het aangestuurde apparaat oproepen. 

Toets OK k
  Met de toets OK bevestigt u een menukeuze.
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Toets FAV/EPG l
  De toets FAV/EPG roept de elektronische program-

magids van het apparaat op, resp. uw eerder gepro-
grammeerde lievelingszenders ervan.

SETUP - Systeeminstellingen
In de systeeminstellingen kunt u het volgende doen:

De programmering van de afstandsbediening op de  • 
apparaten die aangestuurd moeten worden
Instelling van tijd, datum, display-contrast en achtergrond-• 
verlichting, evenals systeem-reset
Timer-instellingen• 
Het „leren“ van bepaalde toetsenopdrachten• 
Macro's definiëren• 
Favorieten vastleggen• 

Op de volgende pagina's ziet u een overzicht van de menu-
structuur.
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Code Setup (programmering van de 
afstandsbediening)

Er staan 3 programmeermethodes ter beschikking voor de 
afstandsbediening: programmering met merken-code-zoekac-
tie, via automatische code-zoekactie en directe code-invoer 
(handmatig).

Eerst moet u de merken-code-zoekactie gebruiken, aange-
zien dit de snelste methode van programmering is als de 
fabrikant van uw apparaat is vermeld in de code-lijst. Als 
tweede heeft de directe code-invoer de voorkeur, gevolgd 
door de automatische code-zoekactie.

Programmering met merken-code-zoekactie
Bij deze methode kiest u direct voor merk en code via het 
LCD-display q.

Volg de onderstaande bedieningsaanwijzingen op, om de 
afstandsbediening te programmeren

1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat, waarop u 
de afstandsbediening wilt programmeren.

2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 
Voer de invoeren in het menu vlot uit, want na ca. 15 se-
conden zonder invoer wordt het menu weer beëindigd.

3. Op het LCD-display q verschijnt „CODE SETUP“. Druk 
op de OK-toets k. „ENTER CODE“ verschijnt nu op het 
LCD-display q. Met de  toetsen t kiest u „BRAND 
CODE“ en dit bevestigt u met de OK-toets k.

4. Nu verschijnt alfabetisch de eerste merknaam uit de lijst 
van voorgeprogrammeerde apparaten.

5. Met de 34 toetsen t kiest u uit de verschillende merk-
namen.

6. Om de toegang te vergemakkelijken kunt u met de cijfer-
toetsen o direct naar de beginletters springen: 
2 => A 3 => D  4 => G 5 => J: 
6 => M 7 => P  8 => T 9 => W: 
Voorbeeld: met toets 5 springt het display naar „J“. Het 
eerste merk is „JVC“*. Bezit u bijv. een apparaat van het 
merk „Kenwood“*, bladert u met de 4 toets t verder, 
totdat deze merknaam verschijnt. (* Alle merknamen die 
hier worden gebruikt zijn handelsmerken van de betref-
fende bedrijven.)

7. De meeste producenten gebruiken meerdere verschil-
lende codes voor de afstandsbediening. Het is aan u om 
uit te vinden, welke beschikbare code het beste bij uw ap-
paraat past. Rechts onder de merknaam wordt de actuele 
code in het LCD-display q weergegeven.

8. Richt de afstandsbediening op het actuele apparaat en 
druk op de functietoetsen, om de code te testen (uitge-
zonderd 34t, OK k, EXIT y	of de cijfertoetsen 
o).
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9.	Als de meeste toetsen functioneren, drukt u op de 
OK-toets k, om de instelling op te slaan. Op het LCD-
display q verschijnt „OK“. Nu verschijnt weer de modus 
„BRAND CODE“.

10. Als echter geen of slechts weinig toetsen functioneren, 
kiest u met de  of  toets t de volgende code en test 
u opnieuw, zoals beschreven onder 8.

11.	Met de EXIT-toets y komt u weer een niveau omhoog in 
het menu.

Herhaal deze bedieningsstappen voor alle apparaten die u 
met de afstandsbediening wilt besturen.

Programmering met handmatige code-invoer
In deze modus kan de afstandsbediening door de directe 
invoer van een codenummer worden geprogrammeerd. Het 
benodigde codenummer vindt u in het bijgevoegde register 
van producenten met lijst van apparaatcodes. Als de nieuwe 
code niet geldig is, wordt de als laatste geprogrammeerde 
geldige code hersteld.

1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat, dat u 
met de afstandsbediening wilt programmeren.

2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt.
3.	  Op het LCD-display q verschijnt „CODE SETUP“. Druk 

op de OK-toets k. „ENTER CODE“ verschijnt nu op het 
LCD-display q. Om deze functie op te roepen drukt u op 
de OK-toets k.

4.	Op het LCD-display q verschijnt nu de actuele code, die 
voor het gekozen apparaat wordt gebruikt. Nu knippert 
het eerste cijfer van de code en wacht op uw code-invoer. 
Voer de nieuwe code van vier cijfers in via de cijfertoet-
sen o.

5.	Als de ingevoerde CODE geldig is, wordt de code  
opgeslagen. Op het LCD-display q verschijnt kort „OK“ 
en dan weer „ENTER CODE“. Bij een mislukking meldt 
het LCD-display q kort „ERROR“ (fout) en wacht op op-
nieuw invoeren van de code. Herhaal dan stap 4.

6. Met de EXIT-toets y komt u een niveau in het menu om-
hoog.

Programmering met automatische code-
zoekactie
Deze procedure kan per apparaat een aantal minuten duren, 
omdat alle codes voor het gekozen apparaat moeten worden 
doorlopen. Daarom moet deze methode alleen dan worden 
gebruikt, als het apparaat niet kan worden geprogrammeerd 
met de merken-code-zoekactie of de directe code-invoer, of 
als uw apparaat helemaal niet voorkomt in het register van 
producenten met lijst van apparaatcodes.

Volg de onderstaande stappen op om de programmering 
door middel van de automatische code-zoekactie uit te voeren.
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1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat, dat  
bestuurd moet worden (bijv. VCR).

2. Schakel het apparaat in, dat met de afstandsbediening 
moet worden bestuurd. Bij VCR/DVD/CD-apparaten 
a.u.b. een band, resp. een disc inleggen.

3.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt.
4.	Op het LCD-display q verschijnt „CODE SETUP“. Druk 

op de OK-toets k. „ENTER CODE“ verschijnt nu op 
het LCD-display q. Druk op de  of  toets t, totdat 
„SEARCH CODE“ op het LCD-display q wordt getoond. 
Richt de afstandsbediening op het apparaat en druk dan 
op de OK-toets k, om de modus „automatische code-
zoekactie“ op te roepen.

5.	De zoekactie begint. Daarbij zendt het apparaat na el-
kaar de codecijfers in opstijgende volgorde uit. Het infra-
rood symbool 2@ geeft dit aan.

6.	Als het apparaat reageert, doordat het zichzelf uitschakelt, 
drukt u meteen op de OK-toets k, om de actuele code 
op te slaan. Het LCD-display q geeft kort „OK“ aan.

7. Controleer of het grootste gedeelte van de functies van 
uw apparaat nu met de afstandsbediening bestuurd kan 
worden. Als dat zo is, heeft u waarschijnlijk de juiste code 
gevonden. Als een aantal functies niet functioneert, kunt 
u beginnend bij stap 1 de automatische code-zoekactie 
opnieuw starten.

8. Reageert het apparaat echter niet meer, dan heeft u in 
stap 6 waarschijnlijk niet snel genoeg op de OK-toets k 
gedrukt. Druk dan meermaals op de EXIT-toets y, om 
het menu te verlaten en terug te keren naar de standaard 
weergave.

9.	Nu houdt u de apparaattoets e van het apparaat inge-
drukt, waarvoor u op dat ogenblik de passende code 
zoekt. Rechts onder op het LCD-display q wordt daarbij 
de actuele code getoond. Onthoud dit getal.

10. Dan gaat u te werk, zoals beschreven in het voorgaande 
hoofdstuk „Programmering met handmatige code-invoer“ 
en controleert u of de code met de volgende lagere cij-
fercombinatie functioneert.

 Aanwijzingen:
1.	 In geval van een geactiveerde code worden alle toetsen 

behalve OK k en EXIT y genegeerd.
2. Werd de correcte code gevonden, maar de originele af-

standsbediening van het apparaat beschikt niet over een 
POWER-toets, kan het apparaat misschien niet in-  
of uitgeschakeld worden. Probeer dan de toetsen 4 t, 
CH + u of ONTVANGERBLOKKERING  1$.

3. Als de automatische zoekactie het einde van de codelijst 
heeft bereikt, stopt zij daar. Het display gaat dan terug 
naar „SEARCH CODE“.
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System Setup

Tijd instellen
Het LCD-display q toont u de tijd. Zo stelt u dit in:

1. Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt. Laat u ca. 15 se-
conden verstrijken zonder invoer, verlaat het apparaat het 
menu en keert terug in de standaard weergave.

2. Met de  of  toets t kiest u „SYSTEM SETUP“ en u 
bevestigt dit met de OK-toets k.

3. Op het LCD-display q verschijnt „TIME SETUP“. Bevestig 
met de OK-toets k. Het LCD-display q toont nu „TIME“ 
en het tijdformaat (24 HR) knippert.

4. Met de  of  toets t kunt u omschakelen op het 
andere tijdformaat (12 HR). Dan staat later bij de tijdaan-
duiding voor de melding van de tijd van de dag een „A“ 
of „P“ voor de tijd. „A“ staat voor „AM“ = „ante meri-
dium“ (voormiddags, 0:00 uur tot 12:00 uur). „P“ staat 
voor „PM“ = „post meridium“ (namiddags, 12:00 uur tot 
0:00). Druk op de OK-toets k om te bevestigen.

5. Nu knippert de uren-weergave. Met de of  toets t 
kiest u het aantal uren van de actuele tijd en drukt u op 
de OK-toets k.

6. Nu knippert de minuten-weergave. Met de  of  toets 
t kiest u het aantal minuten van actuele tijd en drukt u 
op de OK-toets k om op te slaan. De melding „TIME 
SETUP“ verschijnt weer.

7.	Om dit menu of de volgende menu's te verlaten, drukt u zo 
vaak op de EXIT-toets y, totdat de standaard melding op 
het LCD-display q verschijnt.

Datum instellen
Het LCD-display q toont u de datum, als u op de S-toets r 
drukt. Zo stelt u de datum in:

1.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de  of  toets t kiest u „SYSTEM SETUP“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

3.	Op het LCD-display q verschijnt „TIME SETUP“. Druk op 
de  toets t, om te wisselen naar „DATE SETUP“. Be-
vestig met de OK-toets k.

4. Op het display knippert het jaartal „2009“. Met de  of 
 toets t kunt u het jaartal veranderen en met de OK-
toets k bevestigen. Met de  of  toets t kunt u nu 
het knipperende aantal maanden veranderen en met de 
OK-toets k bevestigen. Nu knippert de dagmelding, die 
u wederom met de  of  toets t kunt veranderen.

5.	Om op te slaan drukt u op de OK-toets k. De melding 
„DATE SETUP“ verschijnt weer.
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Contrast instellen
U kunt het contrast van het display als volgt instellen:

1.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de  of  toets t kiest u „SYSTEM SETUP“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

3. Met de  of  toets t kiest u „CONTRAST SETUP“  
en u bevestigt met de OK-toets k.

4.	Op het LCD-display q knippert nu de contrastwaarde, 
die u met de  of  toets t kunt instellen: 
Melding op het display: 
  0 = hoogste contrast 
15 = laagste contrast

5.	Met de OK-toets k slaat u de gewenste instelling op.  
De melding „CONTRAST SETUP“ verschijnt weer.

Achtergrondverlichting
U kunt instellen hoe lang de achtergrond van het LCD-display 
q en de toetsen na einde van de bediening moeten blijven 
branden. Bedenk hierbij, dat een langere duur van de ver-
lichting de levensduur van de batterijen verkort.

1.	Houd de S-toets r iets lander dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de of  toets t kiest u „SYSTEM SETUP“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

3. Met de  of  toets t kiest u „BACKLIT SETUP“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

4.	Op het LCD-display q knippert nu het aantal seconden 
voor de langere belichtingsduur, die u kunt instellen met 
de   toetsen t van 0 tot 60. Kiest u „0“, dan wordt 
de achtergrondverlichting helemaal uitgeschakeld. 

5.	Met de OK-Taste k slaat u de gewenste instelling op. De 
melding „BACKLIT SETUP“ verschijnt weer. 

System Reset
Via deze functie kunt u de UAB resetten naar de fabrieksin-
stellingen. Daarbij worden alle instellingen die u heeft ge-
daan gewist.

1.	Houd de S-toets r iets lander dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de  of  toets t kiest u „SYSTEM SETUP“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

3. Met de  of  toets t kiest u „SYSTEM RESET“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

4.	Op het LCD-display q verschijnt nu „CONFIRM RESET“. 
Bevestig het terugzetten met de OK-toets k, of verlaat het 
menu door op de EXIT-toets y te drukken. Alle instellin-
gen zijn nu gewist, het menu wordt beëindigd.
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Timer Setup
De UAB biedt 2 timer-modi, sleep-timer en gebeurtenis-timer.

Sleep-Timer
1.	Druck op de apparaattoets e voor het apparaat dat be-

stuurd moet worden (bijv. VCR).
2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 

De melding „CODE SETUP“ verschijnt.
3. Druk op de  of  toets t, totdat „TIMER SETUP“ 

wordt getoond. Druk op de OK-toets k, „TIMER SLEEP“ 
verschijnt op het LCD-display q. Bevestig de keuze van 
deze functie met de OK-toets k.

4.	Rechts onder op het LCD-display q knippert nu het aantal 
minuten van de resterende looptijd voor het gekozen 
apparaat. Stel met de  of  toets t de gewenste 
waarde in van 1 tot 99 minuten. Druk op de OK-toets k 
om te bevestigen.

5. Plaats de afstandsbediening zodanig, dat de infrarood 
signalen ervan het apparaat, dat moet worden uitgescha-
keld kunnen bereiken. Na afloop van de ingestelde tijd 
zal de afstandsbediening het apparaat uitschakelen.

6. Om te controleren of de SLEEP-timer geactiveerd is, drukt 
u op de S-toets r. Dan wordt links onder op het LCD-
display q „SL“ getoond.

Gebeurtenis-timer
De afstandsbediening beschikt over 4 gebeurtenis-timers, 
waarover u bepaalde toetsencombinaties op bepaalde  
tijden kunt laten uitzenden.
1.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 

De melding „CODE SETUP“ verschijnt.
2. Met de  of  toets t kiest u „TIMER SETUP“ en u  

bevestigt met de OK-toets k. „TIMER SLEEP“ verschijnt op 
het LCD-display q. Met de  of  toets t kiest  
u de gewenste geheugenplaats „TIMER SETUP 1“ tot „TI-
MER SETUP 4“ en u bevestigt met de OK-toets k.

3. Nu knippert het aantal uren van de tijd, waarop de  
gewenste toetsencombinatie moet worden uitgevoerd. 
Stel met de  of  toets t het gewenste uur in en  
druk om te bevestigen op de OK-toets k.

4. Nu knippert het aantal minuten van de tijd, waarop de 
gewenste toetsencombinatie moet worden uitgevoerd. 
Stel met de  of  toets t de gewenste minuut in en 
druk om te bevestigen op de OK-toets k.

5. Op het LCD-display q leest u „TIMER X KEY“ (X staat 
voor de gewenste timer). Druk nu op de gewenste ap-
paraattoets e gevolgd door de gewenste volgorde van 
toetsen-opdrachten.

6.	Druk op de S-toets r, om uw invoeren op te slaan en te-
rug te keren naar het timer-overzicht.

7. Gaat u overeenkomstig te werk om, indien gewenst ook 
andere timer-geheugenplaatsen te programmeren.
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  Aanwijzingen:
1.	Per timer-geheugenplaats kunnen maximaal 14 toetsen 

worden geprogrammeerd. Na invoer van de 14de toets 
wordt de volgorde automatisch opgeslagen en „FULL“ 
getoond op het LCD-display q.

2. Ook in dit menu gaat het apparaat na ca. 15 seconden 
zonder invoer terug naar de standaard melding.

Leer Setup
De universele afstandsbediening (UAB) kan toetsensignalen 
van een originele afstandsbediening leren en opslaan. Als 
de UAB na de reeds beschreven programmeermethoden 
niet functioneert of niet alle opdrachten kan uitvoeren, 
probeer dan a.u.b. de UAB met behulp van de originele 
afstandsbediening(en) te instrueren.

Gebruik nieuwe batterijen voor de UAB en de originele • 
afstandsbediening.
Houd ten minste één meter afstand aan ten opzichte van • 
andere lichtbronnen. De lichtbronnen kunnen de infrarood 
transmissie storen.
Leg de UAB en de originele afstandsbediening op een af-• 
stand van 20 tot 50 mm zodanig ten opzichte van  
elkaar op een egale ondergrond, dat de infrarood  
dioden 1( op elkaar zijn gericht.

  Aanwijzingen:
1.	Gebruik de volgende toetsen niet voor de leerfunctie: alle 

apparaattoetsen e, MACRO i, S-toets r, EXIT y.
2.	Bij het aanleren, a.u.b. de toets van de originele AB  

pas loslaten, als op het LCD-display q „SUCCESS“ of 
„LEARN ERROR“ (mislukt) verschijnt.

3. Als bij het aanleren tijdens de melding van „LEARNING“ 
(aan het leren) na 25 seconden nog geen toets van de 
originele AB werd ingedrukt, wordt het leer-menu beëin-
digd. Deze modus kan niet worden beëindigd door het 
drukken op een toets van de UAB.

4.	Als het geheugen vol is, toont het LCD-display q „LEARN 
FULL“ en de leer-modus wordt beëindigd.

5.	Met de EXIT-toets y gaat u terug naar de vorige status 
(uitzondering bij melding van „LEARN KEY“, resp.  
„LEARNING“).

Code-leerfunctie
1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat, waar-

voor de UAB en toetsencode moet leren.
2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 

De melding „CODE SETUP“ verschijnt.
3. Met de  of  toets t kiest u het menu „LEARN SET-

UP“ (leren) en dan drukt u op de OK-toets k.
4. Op het LCD-display q verschijnt „LEARN SET“. Dan drukt 

u op de OK-toets k. Op het LCD-display q verschijnt „LE-
ARN KEY“ (toets kiezen).
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5.	Eerst de toets op de UAB indrukken die aangeleerd moet 
worden. Op het LCD-display q verschijnt „LEARNING“. 
De UAB wacht nu op het infrarood signaal van de ori-
ginele AB. 

 OPMERKING: 
mocht het display niet wisselen naar „LEARNING“, dan 
heeft u een toets gekozen, waarvoor geen toetsencode 
kan worden geleerd.

6.	Richt de infrarood sensoren 1( van de beide afstands-
bedieningen op elkaar.

7.	Nu houdt u de gewenste toets van de originele AB inge-
drukt, totdat er op het LCD-display q van de UAB „SUC-
CESS“ of „LEARN ERROR“ verschijnt.

8.	Als op het LCD-display q „SUCCESS“ verschijnt (pro-
cedure succesvol), kunt u, beginnend bij stap 5, andere 
toetsen aanleren. Als er „LEARN ERROR“ verschijnt (pro-
cedure niet succesvol), herhaalt u de procedure eveneens 
vanaf stap 5.

9.	Om de leerprocedure af te breken, drukt u tijdens de mel-
ding „LEARN SET“ zo vaak op de EXIT-toets y, totdat de 
standaard melding op het LCD-display q verschijnt. Tij-
dens de melding „LEARN KEY“, resp. „LEARNING“ laat 
u gewoon 25 seconden verstrijken zonder bediening en 
het apparaat beëindigt dan het menu.

Alle geprogrammeerde toetsen van een apparaat 
wissen
1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat, waar-

voor u alle aangeleerde toetsen wilt wissen.
2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 

De melding „CODE SETUP“ verschijnt.
3. Met de  of  toets t kiest u het menu „LEARN 

SETUP“ en dan drukt u op de OK-toets k. Op het LCD-
display q verschijnt „LEARN SET“.

4. Met de of  toets t kiest u „LEARN CLEAR“ (het aan-
geleerde wissen) en u bevestigt met de OK-toets k. Op 
het LCD-display q verschijnt „CONFIRM CLEAR“ (wissen 
bevestigen).

5.	Bevestig met de OK-toets k. Op het LCD-display q ver-
schijnt „SUCCESS“. Alle toetsen die voor het gekozen ap-
paraat geprogrammeerd werden zijn gewist. Vervolgens 
wordt het menu automatisch beëindigd.

 OPMERKING:
geeft het LCD-display „CONFIRM CLEAR“ aan, kunt u het 
wissen afbreken met de toets EXIT y.

Macro Setup
Met de MACRO-functie kunnen tot aan 16 toetsenopdrach-
ten met het drukken op een enkele toets worden uitgevoerd, 
d.w.z. meerdere tevoren opgeslagen besturingsopdrachten 
kunnen met een MACRO-toets in werking worden gezet.  
Er staan u 4 macro-geheugenplaatsen ter beschikking.
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Een macro programmeren
Voor het programmeren van een macro gaat u als volgt te 
werk:

1.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt.
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de  of  toets t kiest u „MACRO SETUP” en u 
bevestigt met der OK-toets k. Op het display verschijnt 
„MACRO SETUP 1”.

3. Met de  of  toets t kiest u de geheugenplaats die 
geprogrammeerd moet worden (MACRO SETUP 1 - 4) 
en u bevestigt met de OK-toets k.

4.	Op het LCD-display q verschijnt „MACRO STEP”. Druk 
nu na elkaar op de gewenste toetsen (max. 16). De  
sequentie moet beginnen met een apparaattoets e.

5.	Als het maximale aantal aan toetsen-opdrachten is be-
reikt, toont het LCD-display q „FULL“.

6.	Sla de invoer op met de S-toets r. Op het LCD-display q 
verschijnt „MACRO SETUP”.

7. Als u bij de keuze van de macro die geprogrammeerd 
moet worden (stap 3) een geheugenplaats kiest die al 
bezet is, dan word er de bestaande macro overschreven.

8. Herhaal de procedure vanaf stap 3 om nog meer macro's 
te maken.

9.	Mer de EXIT-toets y komt u een niveau in het menu 
omhoog, met uitzondering van de invoer van de toetsen-
opdrachten.

 Aanwijzingen:
1.	Maximaal 16 toetsenopdrachten kunnen in één macro 

worden opgeslagen. Na de invoer van de 16de toetsen-
opdracht wordt de macro automatisch opgeslagen en op 
het LCD-display q verschijnt „FULL”.

2. Om de modus zonder opslaan te verlaten, laat u ca. 
15 seconden verstrijken zonder invoer.

3.	 In de modus „MACRO STEP“ kunt u alleen met de  
S-toets r terugkeren naar de vorige status.

Voorbeeld: u wilt een opdrachtenreeks in een macro  
opslaan. Wij beginnen in de modus „MACRO STEP”.

Gewenste opdrachtenreeks: TV aanzetten => omschakelen 
op de AV-ingang => DVD inschakelen en afspelen.

In de modus „MACRO STEP“ voert u daarvoor de volgende 
toetsenopdrachten in:  =>  =>  =>  =>  
=> 

Macro uitvoeren
Om een eerdere geprogrammeerde macro uit te voeren gaat 
u als volgt te werk:

1.	Druk op de MACRO-toets i.
2.	Roep met de overeenkomstige cijfertoets o de gewenste 

macro op (1-4). Voorbeeld: moet macro 3 worden uitge-
voerd, drukt u eerst op de MACRO-toets i en dan bin-
nen 5 seconden op de cijfertoets „ “.



- 46 -

Alle macro's wissen
Om alle eerder geprogrammeerde macro's te wissen, gaat u 
als volgt te werk:

1.	Houd de S-toets r iets lander dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

2. Met de  of  toets t kiest u „MACRO SETUP” en u 
bevestigt met der OK-toets k. Op het display verschijnt 
„MACRO SETUP 1”.

3. Met de of  toets t kiest u „MACRO CLEAR“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

4. Op het LCD-display q verschijnt „CONFIRM CLEAR“ (wis-
sen bevestigen).Bevestig de procedure van het wissen met 
de OK-toets k. Het LCD-display q toont „SUCCESS“. 
Alle macro's zijn nu gewist en het menu wordt beëindigd.

  Aanwijzingen:
1.	Meldt het LCD-display q „CONFIRM CLEAR“, kunt u het 

wissen beëindigen met de toets EXIT y.
2. Individuele macro's kunnen niet worden gewist, maar  

alleen overschreven worden.

Favorietenkanaal

 OPMERKING:
met deze functie kunt u uw lievelingszenders als favorieten 
opslaan.

Favorieten programmeren
Uw favoriete zenders slaat u als volgt op:

1.	Druk op de apparaattoets e voor het apparaat waar-
voor u een favoriet wilt opslaan.

2.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt. 
De melding „CODE SETUP“ verschijnt.

3. Met de  of  toets t kiest u „FAV CH SETUP” en u be-
vestigt met de OK-toets k. Op het display verschijnt „FAV 
CH SETUP 1”.

4. Met de  of  toets t kiest u de geheugenplaats die 
moet worden geprogrammeerd (FAV CH SETUP 1 - 4) en 
u bevestigt met de OK-toets k.

5.	Op het LCD-display q verschijnt „FAV CH STEP”. Druk nu 
na elkaar op de toetsen (max. 4) om de door u gewenste 
favoriete zender op te roepen.

6.	Als het maximale aantal toetsenopdrachten is bereikt, 
geeft het LCD-display q „FULL“ aan.

7.	Sla de invoer op met de S-toets r. Op het LCD-display q 
verschijnt „FAV CH SETUP”.

8. Kiest u bij de keuze van de te programmeren favoriet 
(stap 4) een geheugenplaats die al bezet is, wordt de 
bestaande favoriet overschreven.

9. Herhaal de stappen om nog meer favorieten te installeren.



- 47 -

10.	Met de EXIT-toets y komt u een niveau in het menu terug, 
uitgezonderd tijdens de invoer van de toetsenopdrachten.

 OPMERKING:
de invoer van de kanaalnummers kan variëren naar gelang 
model en merk van her gekozen apparaat. Desnoods moet 
u bij kanaalnummers met meer dan één cijfer eerst op de  
toets a drukken.

Favoriet oproepen
Om een eerder geprogrammeerde favoriet op te roepen, 
drukt u op de FAV/EPG-toets l gevolgd door de overeen-
komstige cijfertoets voor de gewenste geheugenplaats (1 - 4).

Alle FAV-kanalen wissen
Om alle eerder geprogrammeerde favorieten te wissen, gaat 
u als volgt te werk:

1.	Houd de S-toets r iets langer dan 3 seconden ingedrukt.
2. Met de  of  toets t	kiest u „FAV CH SETUP” en u 

bevestigt met de OK-toets k. Op het display verschijnt 
FAV CH SETUP 1”.

3. Met de  of  toets t kiest u „FAV CH CLEAR“ en u 
bevestigt met de OK-toets k.

4. Op het LCD-display q verschijnt „CONFIRM CLEAR“ (wis-
sen bevestigen).Bevestig de procedure van het wissen met 
de OK-toets k. Het LCD-display q geeft „SUCCESS“ aan. 
Alle favorieten zijn nu gewist, het menu wordt beëindigd.

 Aanwijzingen:
1.	Geeft het LCD-display q „CONFIRM CLEAR“ aan, kunt u 

het wissen onderbreken met de toets EXIT y.
2. Individuele favorieten kunnen niet worden gewist, maar 

alleen overschreven.

Volumeregeling

Vol +/—,  (ontvangerblokkering)
Druk op de toets „VOL +“ om het geluid harder te zetten. 
Met de toets „VOL —“ zet u het geluid zachter. Om het ge-
luid stom te schakelen, drukt u op de -toets g. Opnieuw 
drukken op deze toets schakelt het geluid weer in.

Activeert u de VOL +/— toetsen h van de UAB, dan wordt 
principieel de volumeregeling van het TV-toestel aangespro-
ken, los van op welke apparaattoets e eerder werd gedrukt. 
Dit geldt echter niet voor de apparaten „AMP“ en „DSAT“, 
aangezien men ervan uit kan gaan, dat deze apparaten 
over een eigen volumeregeling beschikken.
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Over de bediening
Om één van de geprogrammeerde apparaten te kunnen  >
bedienen met de UAB, drukt u eerst op de overeenkomsti-
ge apparaattoets e. Dan richt u de UAB op dit apparaat 
en drukt u op de gewenste toets.
Gebruik de cijfertoetsen  > o net zo, als u het met de origi-
nele afstandsbediening doet. Voordat u een invoer doet 
met twee cijfers, drukt u in voorkomende geval eerst op 
de  toets a.
Druk op de FAV/EPG-toets  > l, om de elektronische pro-
grammagids van een apparaat dat met deze functie is 
uitgerust te starten.
Terwijl u de S-toets  > r	ingedrukt houdt, wordt rechts on-
der op het LCD-display q de datum in beeld gebracht.
Terwijl u één van de apparaattoetsen  > e ingedrukt houdt, 
wordt rechts onder op het LCD-display q de actieve code 
voor dit apparaat in beeld gebracht.
Via de MENU-toets  > j roept u de dialoog voor de instel-
lingen van de betreffende doelapparaten op.

Alle UIT
 Aanwijzingen:

met de toets  ALL OFF (alle uit) w kunnen alle inge-
schakelde apparaten automatisch uitgeschakeld worden. 
Deze functie kan apparaten die reeds uitgeschakeld zijn 
weer inschakelen (naar gelang het apparaat). Houd daar-
voor de ALL OFF-toets w ca, 5 seconden lang ingedrukt.  
Dit functioneert alleen onder volgende voorwaarden:

1. Er bestaat een zichtverbinding tussen alle apparaten en 
de UAB.

2. Automatische code-zoekactie, merken-code-zoekactie  
en MACRO-functie zijn niet actief.

3. Alle doelapparaten moeten geschikt zijn om met afstands-
bediening uitgeschakeld te worden.

Om alle apparaten automatisch weer in te schakelen, houdt 
u wederom de toets  w ingedrukt, totdat alle appara-
ten ingeschakeld zijn.

Reinigen en opslaan
 Let op!

Let erop, dat tijdens het reinigen geen vocht het appa-
raat binnendringt! Anders bestaat het gevaar voor een 
onherstelbare schade aan het apparaat!

Reinig de behuizing van het apparaat uitsluitend met een  >
licht vochtige doek en met een mild afwasmiddel.
Bewaar het apparaat uitsluitend in een omgeving die vol- >
doet aan de informatie in de technische gegevens.
Vóór het opslaan haalt u de batterijen eruit, zodat deze  >
het apparaat niet kunnen beschadigen, mochten zij gaan 
lekken gedurende het opslaan.
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Fout / Oplossing

Uw apparaat reageert niet op de UAB.
Controleer de batterijen. Zij moeten voldoende spanning  >
hebben en correct zijn geplaatst.
Heeft u wel op de juiste apparaattoets  > e voor het  
gewenste doelapparaat gedrukt?
Controleer of voor het doelapparaat de juiste code   >
is geprogrammeerd (zie hoofdstuk „Code Setup“).

De UAB brengt de opdrachten niet correct over.
Druk op de betreffende apparaattoets  > e, om de UAB in 
de correcte modus te zetten.
De batterijen moeten voldoende spanning hebben en cor- >
rect zijn geplaatst.
U gebruikt misschien een verkeerde code. Start de mer- >
ken-code-zoekactie, de automatische code-zoekactie of 
de directe code-invoer (handmatig).

De UAB wisselt niet van zender op het apparaat.
Druk op de betreffende apparaattoets  > e, om de UAB in 
de correcte modus te zetten.
Indien de originele AB niet beschikt over een „-/- -“ toets,  >
dan wisselt u van programma met de CH+/—  toetsen u 
of de cijfertoetsen o.
Functioneert dit ook niet, is mogelijk het kinderslot van het  >
doelapparaat geactiveerd.

Sommige toetsen van de UAB functioneren niet correct.
Uw UAB beschikt mogelijk niet over alle functies van de  >
originele afstandsbediening van het apparaat.
Misschien heeft u niet de optimale code geprogram- >
meerd. Zoek een code die meer functies van het doel-
apparaat ondersteunt.

De UAB reageert niet meer, nadat een toets werd  
ingedrukt.

De batterijen moeten voldoende spanning hebben en cor- >
rect zijn geplaatst.
Richt de UAB op het apparaat. >

Het LCD-display q geeft niets aan.
De batterijen moeten voldoende spanning hebben en cor- >
rect zijn geplaatst.
Het contrast zou te laag ingesteld kunnen zijn. Verhoog  >
de contrast-instellingen.
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Milieurichtlijnen
Deponeer het apparaat in geen geval bij het 
normale huisvuil. Dit product is onderworpen 
aan de Europese richtlijn 2002/96/EC.

Universele afstandsbediening
Voer de universele afstandsbediening of delen ervan  • 
af via een erkend afvalverwerkingsbedrijf of via uw  
gemeentereinigingsdienst.
Neemt u de actueel geldende voorschriften in acht. Neem • 
in geval van twijfel contact op met uw gemeentereinigings-
dienst.

Batterijen/Accu's
Batterijen/accu's mogen niet met het huishoudelijke afval • 
worden afgevoerd.
Batterijen kunnen giftige stoffen bevatten die schadelijk • 
zijn voor het milieu. Voer de batterijen/accu's daarom al-
tijd beslist af in overeenstemming met de geldende  
wettelijke bepalingen.
Iedere consument is wettelijk verplicht om batterijen/• 
accu's in te leveren bij een inzamelpunt in zijn/haar ge-
meente, stadsdeel of in de handel. Deze verplichting heeft 
tot doel batterijen/accu's tot afval te kunnen verwerken op 
een manier die het milieu ontlast.
Dank de batterijen en accu's alleen in een ontladen toe-• 
stand af.

Voer alle verpakkingsmaterialen op een milieuvriende-
lijke manier af.

Technische gegevens
Bestuurbare apparaten: 10 
Afmetingen 
L x B x H:  212 x 50 x 23 mm 
Gewicht :  116 g (zonder batterijen) 
Infrarood-LED:  Laserklasse 1 
Stroomvoorziening 
batterij:   2 x 1,5 V type AAA/LR03 (Micro) 
   (inbegrepen in de levering)

Bedrijfstemperatuur : + 5 – +35°C 
Opslagtemperatuur : -20 - +50 °C

Vochtigheid:  5 - 90 % 
   (geen condensatie)

Opmerking over de conformiteit
Dit apparaat voldoet met betrekking tot overeenstemming 
met de fundamentele eisen en de andere relevante voor-
schriften aan de EMV-richtlijn 2004/108/EC.
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Importeur
KOMPERNASS GMBH 
BURGSTRASSE 21 
44867 BOCHUM, GERMANY

www.kompernass.com

Garantie & service
U heeft op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aan-
koopdatum. Het apparaat is met de grootst mogelijke zorg 
vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig 
gecontroleerd. Bewaar a.u.b. de kassabon als aankoopbe-
wijs. Mocht u aanspraak willen maken op de garantie, neem 
dan telefonisch contact op met uw serviceadres. Alleen op 
die manier is een kostenloze verzending van uw product ge-
garandeerd.

De garantie geldt uitsluitend voor materiaal- of fabricage-
fouten, niet voor aan slijtage onderhevige delen of voor 
beschadigingen van breekbare onderdelen, bijv. schakelaars 
of accu’s.

Het product is uitsluitend bestemd voor privé-gebruik en niet 
voor bedrijfsmatige doeleinden. Bij verkeerd gebruik en 
ondeskundige behandeling, bij gebruik van geweld en bij 
reparaties die niet door ons geautoriseerd servicefiliaal zijn 
uitgevoerd, vervalt de garantie.

Uw wettelijke rechten worden door deze garantie niet be-
perkt. 

De garantieperiode wordt niet verlengd door de aansprake-
lijkheid. Dit geldt eveneens voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen. Eventuele schaden en gebreken die reeds bij de 
koop aanwezig zijn moeten direct na het uitpakken worden 
gemeld , uiterlijk echter twee dagen na datum van aankoop. 
Na afloop van de garantieperiode worden alle reparaties 
die optreden in rekening gebracht.

 Kompernass Service Netherland 
Tel.: 0900 1240001 
E-mail: support.nl@kompernass.com

 Kompernaß Service Belgium 
Tél.: 0703 503 15 
e-mail : support.be@kompernass.com
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A.R.SYSTEMS
ACME
ACURA
ADC
ADMIRAL

ADYSON

AGASHI
AGAZI
AGB
AIKO

AIM
AIWA
AKAI

AKIBA

AKURA

ALARON
ALBA

ALCYON
ALLORGAN
ALLSTAR
AMPLIVISION

AMSTRAD

ANAM
ANGLO
ANITECH
ANSONIC

ARC EN CIEL

ARCAM
ARCAM DELTA

ARISTONA

ARTHUR MATRIN
ASA
ASBERG
ASTRA
ASUKA

ATLANTIC

ATORI
AUCHAN
AUDIO TON

AUDIOSONIC

AUSIND
AUTOVOX

AWA
BAIRD
BANG & OLUFSEN
BASIC LINE

BASTIDE
BAUR
BAZIN
BEKO

BEON
BEST
BESTAR
BINATONE
BLACKTRON
BLACKWAY
BLUE SKY

BLUE STAR
BOOTS
BPL
BRANDT

BRINKMANN
BRIONVEGA

BRITANNIA

BRUNS
BSR
BTC
BUSH

BUSH

CAPSONIC
CARENA
CARREFOUR
CASCADE
CATHAY
CCE
CENTURION
CENTURY
CGE

1223
1211
1212 1219
1210
1209 1210 1214 
1215 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1232 1233 
1210 
1238 
1211 1212 1219 
1223 1225 1226 
1232 1233 
1223 
1193 
1212 1213 1216 
1218 1219 1223 
1226 1227 1231 
1232 1233 1238
1213 1223 1227 
1228 
1210 1213 1219 
1223 1227 1228 
1232 
1211 1212 1213 
1218 1219 1222 
1223 1225 1227 
1232 1237 
1224 
1226 1233 
1216 1223 
1211 1226 1230 
1233 1237 
1210 1212 1213 
1219 1223 1227 
1238 
1212 
1212 1219 
1210 1212 1219 
1223 1224 
1212 1219 1221 
1223 1236 1237 
1229 
1225 1226 1232 
1233 
1211 
1216 1218 1221 
1223 1231 
1230 
1209 1215 
1216 1223 1224 
1212 
1210 1211 1213 
1225 1226 1227 
1228 1232 1233 
1211 1216 1218 

1223 1225 1232 
1212 1219 
1230 
1211 1226 1233 
1237 
1211 1212 1213 
1216 1218 1223 
1226 1227 1233 
1237 
1224 
1209 1210 1211 
1224 1226 1233 
1232 1233 
1226 1233 
1209 
1212 1213 1216 
1219 1223 1227 
1228 1233 
1211 1226 1233 
1218 1220 1223 
1226 1233 
1065 1077 1223 
1237 
1216 1218 1223 
1237 
1216 1223 1237 
1211 1226 1233 
1228 
1228 
1213 1223 1227 
1228 
1228 
1211 1226 1233 
1223 1228 
1003 1006 1007 
1229 
1223 
1209 1216 1218 
1223 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1209 
1217 
1213 1227 
1034 1180 1184 
1193 1212 1213 
1214 1216 1217 
1218 1219 1222
1223 1226 1227 
1228 1233 
1210 
1223 
1222 
1212 1219 1223 
1216 1218 1223 
1233 
1216 1218 1223 
1209 
1217 1224 1237 



- 2 -

CIMLINE
CITY
CLARIVOX
CLATRONIC

CMS
CMS HIGHTEC
CONCORDE
CONDOR

CONTEC

CONTINENTAL 
EDISON
COSMEL
CROSLEY
CROWN

CS ELECTRONICS

CYBERTRON

DAEWOO
DAEWOO

DAINICHI

DANSAI

DANTAX

DAWA
DAYTRON
DE GRAAF
DECCA
DESMET

DIAMANT
DIAMOND
DIXI
DTS

DUAL
DUAL-TEC

DUMONT

DUX
DYNATRON
ELBE

ELBE-SHARP
ELCIT
ELECTRO TECH
ELEKTRA
ELIN

ELITE

ELMAN
ELTA
EMERSON
EMPEROR
ERRES

ESC
ETRON
EUROFEEL
EURO-FEEL
EUROLINE
EUROMAN

EUROMANN

EUROPHON

EXPERT
EXQUISIT
FENNER
FERGUSON
FIDELITY

FILSAI
FINLANDIA
FINLUX

FIRST LINE
FIRSTLINE

FISHER

FLINT
FORMENTI

FORMENTI-
PHOENIX
FORTRESS
FRABA
FRIAC
FRONTECH

FUJITSU
FUJITSU GENERAL
FUNAI

1212 1219 1227 
1212 1219 
1218 
1210 1211 1212 
1213 1216 1219 
1223 1224 1226 
1227 1233 1237
1232 
1233 
1212 1219 
1221 1216 1219 
1223 1225 1228 
1232 1237 
1211 1212 1219 
1222 1225 1232 
1229 

1212 1219 
1209 1217 1224 
1212 1216 1218 
1219 1223 1224 
1237 
1211 1213 1225 
1227 1232 
1213 1227 
1018 1035 1066 
1240 1182 1192 
1194 1211 1212 
1216 1219 1223
1225 1226 1227 
1232 1233 
1213 1225 1227 
1232 
1210 1216 1218 
1223 1225 1232 
1233 
1218 1237 
1223 
1212 1219 
1214 
1211 1216 1218 
1223 1226 1233 
1238 
1216 1218 1223 
1223 
1232 
1212 1216 1218 
1219 1223 1233 
1212 1219 
1211 1217 1223 
1226 1233 
1211 1212 1217 
1226 
1209 1211 1226 
1233 
1218 
1216 1218 1223 
1223 1227 1233 
1236 1237 1238 

1238 
1209 1238 
1212 
1228 
1211 1216 1218 
1219 1223 1225 
1232 
1213 1216 1223 
1227 
1217 
1212 1219 1232 
1209 1223 1237 
1228 
1216 1218 1221 
1223 
1233 
1212 
1233 
1210 
1218 
1228 1232 1233 
1237 
1210 1211 1216 
1223 1225 1226 
1211 1216 1217 
1223 1226 1232 
1233 1238 
1230 
1223 
1212 1219 
1031 1060 1218 
1211 1214 1223 
1225 1232 
1233 
1214 
1209 1211 1216 
1217 1218 1223 
1224 1226 1233 
1238 
1211 1212 1216 
1219 1223 1225 
1226 1232 1233 
1209 1211 1217 
1222 1226 1233 
1237 
1216 1223 1227 
1209 1211 1217 
1218 1224 1225 
1232 
1232 

1209 
1223 1237 
1237 
1210 1212 1214 
1215 1219 1233 
1226 1233 
1233 
1210 
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GALAXI
GALAXIS
GBC

GEANT CASINO
GEC

GELOSO

GENERAL 
TECHNIC
GENEXXA

GIANT
GOLDHAND
GOLDLINE
GOLDSTAR

GOLDSTAR
GOODMANS

GOODMANS
GORENJE
GPM
GRAETZ
GRANADA

GRANDIN

GRONIC
GRUNDIG

HALIFAX

HAMPTON

HANSEATIC

HANTAREX

HANTOR
HARWOOD
HCM

HEMA
HIGASHI
HILINE
HINARI

HISAWA

HITACHI

HORNYPHON
HORNYPHONE
HOSHAI
HUANYU
HYGASHI

HYPER

HYPSON

IBERIA
ICE

ICES
IMPERIAL

INDIANA
INGELEN
INGERSOL
INNO HIT

INNOVATION
INTERACTIVE
INTERBUY
INTERFUNK

INTERNATIONAL
INTERVISION

IRRADIO

ISUKAI

ITC

ITS

ITT
ITV
JVC

1223 
1223 1237 
1212 1217 1219 
1227 
1230 
1211 1215 1216 
1218 1223 1226 
1233 1238 
1212 1214 1217 
1219 
1212 1219 

1213 1215 1216 
1223 1227 
1233 
1232 
1223 
1211 1212 1214 
1216 1217 1218 
1219 1223 1225 
1226 1232 1233
1234 1237 
1203 1210 1212 
1216 1218 1219 
1222 1223 1226 
1231 1233 1234
1238 1240 
1237 
1213 1227 
1215 
1211 1214 1216 
1218 1221 1222 
1223 1224 1226 
1230 1233 1238
1212 1213 1218 
1228 
1233 
1010 1075 1200 
1223 1224 1231 
1237 
1210 1211 1225 
1226 1232 1233 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1211 1212 1216 
1217 1218 1219 
1223 1226 1228 
1233 1236 1237
1212 1219 1223 
1238 
1223 
1219 1223 
1210 1211 1212 
1219 1223 1226 
1227 1228 1233 
1219 1226 1233 
1232 
1223 
1212 1213 1216 

1218 1219 1222 
1223 1227 
1213 1227 1228 
1230 
1058 1061 1240 
1238 1211 1214 
1215 1217 1222 
1223 1226 1233
1216 
1223 
1213 1227 
1211 1225 1232 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1211 1212 1217 
1219 1225 1226 
1232 1233 
1210 1211 1216 
1218 1223 1226 
1228 1230 1233 
1223 
1210 1211 1212 
1213 1216 1219 
1223 1225 1226 
1227 1232 1233
1225 1227 1232 
1215 1216 1217 
1223 1224 1237 
1216 1218 1223 
1215 
1212 1219 
1211 1212 1213 
1216 1218 1219 
1223 1224 1226 
1227 1233 1234
1238 
1210 1212 
1237 
1212 1219 
1209 1215 1216 
1218 1221 1223 
1237 
1232 
1210 1211 1223 
1226 1227 1228 
1233 1237 
1212 1213 1216 
1218 1219 1223 
1224 1227 1234 
1213 1223 1227 
1228 
1211 1217 1226 
1233 
1213 1216 1223 
1225 1227 1228 
1232 
1212 1215 
1212 1218 1223 
1216 1222 1227 
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KAISUI

KAMOSONIC
KAMP
KAPSCH
KARCHER

KAWASHO
KENDO
KENNEDY
KIC
KINGSLEY
KNEISSEL
KOLSTER
KONKA
KORPEL
KORTING
KOSMOS
KOYODA
KTV
KYOTO
LASAT
LENCO
LENOIR
LEYCO

LG

LIESENK
LIESENKOTTER
LIFE
LIFETEC

LLOYDS
LOEWE

LOEWE OPTA
LUMA

LUMATRON

LUX MAY
LUXOR

M ELECTRONIC

MAGNADYNE

MAGNAFON

MAGNUM
MANDOR
MANESTH

MARANTZ
MARELLI
MARK

MASUDA
MATSUI

MEDIATOR

MEDION
M-ELECTRONIC

MELVOX
MEMOREX
MEMPHIS
MERCURY
METZ
MICROMAXX
MICROSTAR
MINERVA
MINOKA
MITSUBISHI

MIVAR

MOTION
MTC
MULTI SYSTEM
MULTITECH

MURPHY
NAONIS
NEC
NECKERMANN

NEI
NEUFUNK
NEW TECH

NEW WORLD
NEWTECH
NICAMAGIC
NIKKAI

NOBLIKO

1211 1212 1213 
1219 1223 1225 
1226 1227 1228 
1232 1233 
1211 
1211 1225 1232 
1215 
1211 1212 1218 
1223 1228 1237 
1232 
1214 1223 1237 
1217 
1233 
1211 1225 1232 
1223 1236 1237 
1216 1223 
1213 1227 
1216 1218 1223 
1209 1237 
1223 
1212 
1211 1233 
1232 1233 
1237 
1212 1219 
1211 1212 1219 
1210 1216 1218 
1223 
1234 1237 1233 
1195 1211 1212 
1214 1216 1217 
1218 1219 1223
1225 1226 1232 
1218 
1223 
1210 1212 
1210 1212 1219 
1223 1227 
1219 
1014 1055 1223 
1236 1237 1238 
1209 1216 1218 
1214 1218 1219 
1223 
1214 1216 1218 
1223 1226 1233 
1216 
1211 1214 1233 
1234 
1211 1212 1215 
1216 1218 
1209 1217 1218 
1238 
1211 1224 1225 
1232 1238 
1210 1212 
1210 
1210 1211 1216 
1218 1223 1226 

1233 
1216 1218 1223 
1209 
1216 1218 1219 
1223 1225 1226 
1232 1233 
1233 
1238 1211 1212 
1214 1216 1218 
1219 1222 1223 
1226 1231 1233
1216 1218 1221 
1223 1231 
1210 1212 1223 
1219 1223 1225 
1226 1232 1233 
1230 
1212 1219 
1212 1219 
1219 1223 
1209 
1210 1212 
1210 1212 
1224 1238 
1216 1223 
1209 1216 1222 
1223 
1211 1224 1225 
1232 1233 1234 
1235 1236 1237 
1238 1239 
1224 
1232 1237 
1218 
1211 1212 1214 
1217 1218 1219 
1223 1225 1226 
1232 1233 1237
1211 1225 1232 
1214 
1222 1233 
1209 1211 1214 
1216 1218 1220 
1223 1226 1231 
1233 1237 
1216 1218 1223 
1219 1223 1231 
1212 1216 1219 
1223 1226 1231 
1213 1227 
1233 
1211 1225 1232 
1210 1211 1213 
1216 1218 1219 
1222 1223 1225 
1226 1227 1232
1233 
1211 1224 1225 
1232 
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NOKIA
NORDIC
NORDMENDE
NORDVISION
NOVATRONIC
OCEANIC
OKANO
ONCEAS
ONWA
OPERA
ORBIT
ORION

ORLINE
ORSOWE
OSAKI

OSIO
OSO
OSUME
OTTO VERSAND

PAEL
PALLADIUM

PALSONIC
PANAMA

PANASONIC

PANAVISION
PATHE CINEMA

PATHE MARCONI
PAUSA
PERDIO
PERFEKT
PHILCO

PHILHARMONIC
PHILIPS

1215 
1233 
1209 1215 1216 
1218 
1223 
1215 1230 
1223 1237 
1211 
1227 
1223 
1216 1223 
1062 1203 1212 
1216 1218 1219 
1223 1238 
1223 1227 
1238 
1210 1211 1213 
1223 1226 1227 
1233 
1234 
1213 1227 
1222 1227 
1211 1216 1217 
1218 1220 1222 
1223 1226 1231 
1233 1238 
1211 1225 1232 
1211 1220 1223 
1226 1231 1233 
1237 
1233 
1210 1211 1212 
1219 1223 1225 
1226 1232 1233 
1004 1013 1020 
1024 1026 1044 
1050 1057 1073 
1185 1198 1215
1223 1238 
1223 
1211 1217 1225 
1230 1232 1236 
1237 
1229 
1212 1219 
1223 1232 
1223 
1209 1217 1223 
1224 1237 
1211 1226 1233 
1002 1005 1009 
1012 1016 1019 
1021 1022 1023 
1029 1033 1036
1037 1038 1041 
1042 1045 1052 
1059 1069 1076 
1231 1221 1223
1181 1186 1187 

1188 1189 1190 
1191 1196 1197 
1209 1211 1216
1217 1218 
1209 1216 1218 
1223 1225 1232 
1237 
1209 1216 1218 
1221 1223 1225 
1231 1232 
1215 1216 1218 
1223 1237 
1210 1216 1219 
1223 
1226 1233 
1212 1219 
1214 1224 1238 

1211 1226 1233 
1212 1215 1219 
1212 1219 
1216 1223 
1216 1221 1223 
1211 1218 1223 
1225 1232 1233 
1237 
1210 1211 1212 
1216 1217 1218 
1233 
1218 1223 1240 
1216 1218 1221 
1223 1231 
1212 1219 
1230 
1210 1211 1216 
1217 1218 1220 
1222 1223 1226 
1233 1234 
1222 
1223 1227 
1216 1218 1221 
1223 1231 1233 
1209 1223 1238 
1223 
1216 1219 1223 
1237 
1223 
1223 
1223 
1216 1218 1223 
1237 
1210 1214 1215 
1209 1236 1237 
1232 
1216 1218 1223 
1193 1210 1212 
1213 1219 1227 
1209 
1232 1233 

PHOENIX

PHONOLA

PIONEER

PLANTRON

PLAYSONIC
POPPY
PRANDONI-
PRINCE
PRECISION
PRIMA
PROFEX
PROFI-TRONIC
PROLINE
PROSONIC

PROTECH

PROVISION
PYE

PYMI
QUANDRA VISION
QUELLE

QUESTA
RADIALVA
RADIOLA

RADIOMARELLI
RADIOSHACK
RADIOTONE

RECOR
REDSTAR
REFLEX
REVOX

REX
RFT
RHAPSODY
R-LINE
ROADSTAR

ROBOTRON
ROWA
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ROYAL LUX
RTF
SABA

SAISHO

SALORA

SAMBERS
SAMSUNG

SANDRA

SANSUI
SANYO

SBR

SCHAUBLORENTZ
SCHNEIDER

SEG

SEI
SEI-SINUDYNE
SELECO
SENCORA
SENTRA
SERINO
SHARP

SIAREM

SIERRA

SIESTA
SILVA
SILVER
SILVERCREST

1237 
1209 
1006 1060 1068 
1172 1209 1215 
1238 
1210 1211 1212 
1219 1226 1233 
1238 
1214 1215 1217 
1234 1238 
1224 1238 
1039 1043 1056 
1063 1070 1237 
1234 1201 1210 
1211 1212 1216
1218 1219 1223 
1225 1226 1231 
1232 1233 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1216 1223 
1049 1211 1217 
1219 1222 1225 
1226 1232 1233 
1236 1237 
1218 1221 1223 
1231 
1215 
1211 1213 1216 
1217 1218 1221 
1223 1226 1227 
1231 1233 
1210 1211 1217 
1218 1219 1222 
1223 1225 1226 
1232 1233 
1220 1223 1238 
1209 1215 1238 
1214 1215 1217 
1212 1219 
1219 1227 
1232 
1017 1028 1048 
1051 1072 1222 
1238 
1209 1217 1223 
1238 
1216 1221 1223 
1231 
1237 
1225 1232 
1222 
1270 1271 1273 
1274 1275 1276 
1277 1278 1279 
1280 1281 1282
1283 1295 1296 
1297 1298 1299 
1300 1301 1303 

SINGER
SINUDYNE

SKANTIC
SOLAVOX
SONITRON
SONOKO

SONOLOR
SONTEC

SONY

SOUND & VISION
SOUNDWAVE
STANDARD

STAR LITE
STARLIGHT
STENWAY
STERN
STRATO
STYLANDIA
SUNKAI
SUNSTAR
SUNWOOD

SUPERLA

SUPERTECH

SUPRA
SUSUMU
SUTRON
SYDNEY

SYSLINE
SYTONG
TANDY

TARGA

TASHIKO

TATUNG

1306 1308 1309
1310 1290 1291 
1292 1293 1294 
1209 1217 1230 
1209 1217 1218 
1220 1223 1238 
1215 
1215 
1226 1233 1237 
1210 1211 1212 
1216 1218 1219 
1223 1226 1228 
1233 
1215 1220 1230 
1216 1218 1223 
1237 
1000 1001 1008 
1011 1015 1025 
1030 1040 1054 
1071 1199 1202
1212 1220 1222 
1213 1227 
1216 1218 1223 
1211 1212 1213 
1216 1219 1223 
1226 1227 1233 
1219 1223 
1218 
1227 1228 
1214 1215 
1219 1223 
1233 
1212 1227 
1219 1223 
1212 1216 1219 
1223 
1211 1225 1232 
1233 1238 
1219 1223 1225 
1231 1232 
1212 1219 
1213 
1212 1219 
1211 1225 1226 
1232 1233 
1218 
1225 1232 
1211 1213 1215 
1226 1227 1233 
1273 1274 1275 
1276 1277 1278 
1302 1304 1305 
1307 1284 1285
1286 1287 1288 
1289 
1211 1214 1222 
1225 1226 1232 
1233 
1193 1211 1216 
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TCM

TEAC
TEC

TEDELEX
TELEAVIA
TELECOR

TELEFUNKEN
TELEGAZI
TELEMEISTER
TELESONIC
TELESTAR
TELETECH

TELETON

TELEVIDEON
TELEVISO
TENSAI

TESMET
TEVION
TEXET

THOMSON

THORN
TOKAI

TOKYO
TOMASHI
TOSHIBA

TOWADA
TRAKTON
TRANS CONTINENS
TRANTEC
TRIDENT
TRISTAR
TRIUMPH

UHER

ULTRAVOX

UNIC LINE
UNITED
UNIVERSUM

UNIVOX
VESTEL

VEXA

VICTOR
VIDEOLOGIC
VIDEOLO-
GIQUE

VIDEOSYSTEM
VIDEOTECHNIC

VISIOLA
VISION
VORTEC
VOXSON

WALTHAM

WATSON

WATT RADIO

WEGA
WEGAVOX
WELTBLICK

WESTON
WHITE WES-
TINGHOUSE
WINDSTAR
XRYPTON
YAMISHI

YOKAN
YOKO

YORX
ZANUSSI

1218 1223 1226 
1233 1238 
1204 1205 1206 
1207 1208 1210 
1212 1241 1242 
1243 1244 1245
1246 1247 1248 
1249 1250 1251 
1252 1253 1254 
1255 1256 1257
1258 1259 1260 
1261 1262 1263 
1264 1265 1266 
1267 1268 
1223 1233 
1211 1212 1217 
1219 1226 1233 
1233 
1229 
1223 1226 1227 
1233 
1216 1223 
1223 1227 
1223 
1223 
1223 
1212 1218 1219 
1223 
1211 1222 1226 
1233 
1225 1232 
1230 
1212 1213 1216 
1219 1223 1226 
1227 1233 
1216 
1210 1212 
1211 1219 1226 
1232 1233 
1003 1006 1032 
1060 1067 1172 
1211 1216 1223 
1229 
1218 1223 1240 
1216 1223 1226 
1233 
1211 1225 1232 
1228 
1027 1046 1047 
1053 1064 1074 
1090 1233 1183 
1193 1203 1222
1215 1217 1233 
1233 
1223 1226 1233 
1232 
1226 1233 1238 
1227 
1223 1231 1238 

1215 1216 1223 
1224 1237 
1209 1211 1217 
1223 1225 1232 
1223 
1218 
1210 1216 1217 
1218 1220 1222 
1223 1224 1226 
1233 1234 1237
1223 
1214 1215 1216 
1217 1218 1223 
1226 1233 
1212 1218 1219 
1223 
1216 
1232 
1211 1213 1225 
1226 1227 1232 
1233 
1216 1223 
1225 1226 1232 
1233 
1211 1225 1232 
1216 1223 1233 
1216 1218 1223 
1209 1214 1215 
1216 1223 1224
1211 1223 1226 
1233 
1216 1218 1223 
1227 
1211 1217 1225 
1232 
1209 1222 1223 
1219 
1216 1218 1223 
1233 
1217 
1211 1218 1223 
1225 1232 
1228 
1223 
1223 1226 1227 
1228 1233 
1223 
1210 1211 1212 
1213 1216 1218 
1219 1223 1226 
1227 1232 1233
1237 
1213 1227 
1214 1226 1233 
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Digital TV
Philips
Samsung
Sony

HT Projector
Mitsubishi
Panasonic
Philips
Sanyo
Sharp
Sony
Toshiba

LCD Projection TV
Sharp
Sony
Toshiba

LCD TV
Bush
Daewoo
Denver
Goodmans
Hitachi
JVC
LG

Matsui
Panasonic
Philips
Samsung

Sharp

Sony

Toshiba
Viewsonic

LCD TV/Radio 
Tuner Combo
Philips

Plasma Display
Hitachi
Panasonic
Philips

Pioneer

Samsung

Plasma TV
LG
Philips
Samsung
Toshiba

Plasma TV Monitor
Daewoo
Hitachi
JVC
LG
Philips
Thomson

Projection TV
Hitachi
LG
Pioneer
Samsung
Telefunken

TV/Tuner
Philips

AIWA
AKAI
AKURA
ALBA
BEST BUY
BRANDT
BUSH

CAMBRIDGE AUDIO
CENTREX
CGV
CLASSIC
CLATRONIC
CONIA
C-TECH
CYBERHOME

DAEWOO

DANSAI
DAYTEK
DEC
DENON
DENVER

1173 1176 1178 
1177 
1174 1175 1179 
 
 

1170 
1161 
1167 
1160 
1162 
1158 1159 
1169 
 
 

1131 
1108 
1130 
 
 

1101 
1106 
1096 
1123 
1089 
1132 
1081 1084 1094 
1095 1098 1105 
1110 1111 1114 
1118 1126 1136
1168 
1133 
1091 1102 1112 
1078 1079 
1080 1082 1083 
1087 1093 1097 
1104 1113 1116 
1121 
1092 1103 1109 
1115 1119 1120 
1122 1127 1128 
1085 1086 1088 
1107 1117 
1099 1100 1124 
1125 1129 
 
 

1078 
 
 

1139 1144 
1137 1147 
1134 1152 

1141 1146 1149 
1151 
1150 
 
 

1136 
1142 
1135 
1153 
 
 

1138 
1154 
1155 
1140 1148 
1143 1156 
1145 1157 
 
 

1171 
1164 1168 
1163 
1166 
1165 
 
 

1079 

2049 2175 
2139 
2153 
2015 2023 2050 
2152 
2013 2040 2146 
2025 2050 2051 
2122 2124 2130 
2147 2151 
2149 
2154 
2149 
2144 
2151 
2147 
2150 
2003 2029 2032 
2046 
2030 2109 2115 
2127 
2070 
2005 2026 
2151 
2061 2063 2068 
2151 2153 
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DENZEL
DIAMOND
DK DIGITAL
DUAL
DVX
EASY HOME
ECLIPSE
ELTA
ELTAX
ENZER
FINLUX
GERICOM
GLOBAL SOLUTIONS
GLOBAL SPHERE
GOLDSTAR
GOODMANS
GRAETZ
GRUNDIG
H&B
HAAZ
HIMAX
HITACHI

INNOVATION
JVC

KENWOOD
KINGAVON
KISS
KODA
KXD
LAWSON
LENCO
LG

LIFE
LIFETEC
LIMIT
LOEWE
LOGICLAB
LUXOR
MAGNAVOX
MAGNUM
MARANTZ

MATSUI
MEDION
METZ
MICO
MICROMAXX
MICROMEDIA
MICROSTAR
MIZUDA
MONYKA
MUSTEK
MX ONDA
NAIKO
NEUFUNK

NU-TEC
ONKYO
ORAVA
ORION
ORITRON
P&B
PACIFIC
PANASONIC

PHILIPS

PIONEER

PROLINE
PROVISION
RAITE
REDSTAR
REOC
ROADSTAR
ROWA
SABA
SABAKI
SAMSUNG

SANSUI
SANYO

SCANMAGIC
SCHNEIDER
SCIENTIFIC LABS
SCOTT
SEG

SHARP
SIGMATEK
SILVA
SILVERCREST

SINGER
SKYMASTER
SKYWORTH
SM ELECTRONIC
SONY

SOUNDMASTER
SOUNDMAX
STANDARD
STAR CLUSTER

2148 
2149 2150 
2042 2159 
2148 
2150 
2152 
2149 
2045 
2157 
2148 
2149 
2054 
2150 
2150 
2017 
2056 2151 2154 
2148 
2048 2143 2154 
2151 
2149 2150 
2152 
2012 2058 2145 
2148 2152 2168 
2181
2140 2145 
2020 2052 2118 
2119 2146 2160 
2047 2067 2171 
2151 
2148 
2151 
2152 
2150 
2151 
2017 2024 2031 
2126 2169 
2140 
2140 2145 2189 
2150 
2055 
2150 
2154 
2146 2151 2155 
2145 
2060 2064 2065 
2142 
2040 2071 
2140 2145 2189 
2138 
2149 
2140 2145 
2146 
2140 2145 
2151 2152 
2148 
2001 2144 2163 
2149 
2154 
2148 

2147 
2141 2146 2155 
2151 
2069 2122 
2140 
2151 
2150 
2014 2016 2039 
2111 2117 2131 
2162 2166 2167 
2176 
2000 2006 2027 
2034 2037 2043 
2060 2108 2125 
2142 2146 2155
2158 
2007 2008 2011 
2035 2057 2138 
2172 
2154 
2151 
2148 
2153 
2150 
2066 2151 
2147 2154 
2013 2040 
2150 
2012 2019 2112 
2114 2116 2165 
2149 2150 
2036 2044 2123 
2161 2170 
2001 
2140 
2150 
2021 
2015 2033 2148 
2150 
2038 2113 2120 
2152 
2153 
2183 2184 2186 
2185 2195 2196 
2205 2218 2219 
2222 2223 2224
2225 2226 2227
2149 2150 
2033 2144 2150 
2153 
2150 
2004 2009 2010 
2018 2022 2028 
2041 2110 2156 
2164 2173 2174
2150 
2150 
2150 
2150 
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STARMEDIA
SUPERVISION
SYNN
TARGA

TCM

TEAC

TEC
TEVION

THOMSON
TOKAI
TOSHIBA

TRUVISION
WHARTFEDALE
XLOGIC
YAKUMO
YAMADA
YAMAKAWA
YUKAI
ZENITH

DVD Recorder
JVC

LG
Panasonic
Philips

Samsung
Sony

TCM
Toshiba
Yukai

SAT/DVD
Humax

DVD-DVR
Panasonic

Philips
Pioneer
Samsung
Toshiba

ADELSOUND
ADYSON
AIWA

AKAI
AKIBA
AKURA

ALBA

AMBASSADOR
AMSTRAD

ANITECH
ANSONIC
ASA
ASUKA

AUDIOSONIC
AUDIOTON
BAIRD

BASIC LINE

BAUR
BESTAR

BLACK PAN-
THER LINE
BLAUPUNKT
BLUE SKY
BONDSTEC
BRANDT
BUSH

CASIO
CATHAY
CATRON
CGE

CIMLINE
CLATRONIC
CONDOR

CROWN

DAEWOO

2151 
2150 
2150 
2185 2186 2197 
2198 2199 2200 
2201 2202 2203 
2204 2206 2207
2208 2209 2210 
2211 2212 2213 
2214 2215 2216 
2217 2220 2221
2193 2194 
2132 2134 2135 
2136 2137 2140 
2145 2177 2178 
2179 2180 2187
2188 2189 2190 
2191 2192 
2062 2138 2147 
2150 
2153 
2140 2145 2150 
2189 
2013 2128 
2148 2153 
2002 2121 2129 
2146 2155 
2152 
2149 2150 
2150 
2154 
2053 2154 2182 
2148 
2001 
2146 2155 
 

 
2085 2086 2087 
2088 
2095 
2081 2090 2092 
2079 2080 2089 
2091 2093 2094 
2075 2099 2107 
2072 2073 2074 
2076 2077 2078 
2082 2083 2084 
2133 
2096 2097 2098 
2100 
 
 

2059 
 
 

2081 2090 

2101 2105 
2102 2103 2104 
2106 
2096 

3041 
3046 
3040 3044 3045 
3082 3086 3087 
3088 
3043 3045 3087 
3046 3093 
3045 3046 3087 
3093 
3040 3043 3046 
3047 3088 3089 
3090 3093 
3043 3090 
3040 3046 3047 
3086 
3046 3093 
3041 
3044 3091 3092 
3040 3044 3046 
3086 3091 3092 
3093 
3047 
3043 
3040 3045 3047 
3086 3087 3089 
3043 3046 3047 
3088 3089 3090 
3093 
3092 
3043 3045 3047 
3089 3090 
3047 3089 

3029 3042 3092 
3044 
3043 3046 3090 
3045 
3040 3046 3047 
3064 3074 3082 
3088 3089 3093 
3040 
3047 
3043 3090 
3040 3045 3086 
3087 
3046 3088 3093 
3043 3046 3090 
3043 3047 3089 
3090 
3043 3046 3047 
3089 3090 3093 
3028 3043 3047 
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3050 3056 3073 
3075 3089 3090 
3046 3047 3093 
3088 
3047 3089 
3092 
3040 3045 3086 
3087 3092 
3046 
3044 
3040 3045 3047 
3087 3092 
3040 3086 3092 
3047 
3046 
3046 
3046 3047 3093 
3046 
3043 3047 3089 
3046 3093 
3043 
3040 3045 3087 
3040 3046 3086 
3040 3092 
3040 3086 3087 
3092 
3088 3091 3093 
3044 3046 
3043 
3088 
3092 

3043 3090 
3040 3086 
3040 3086 
3040 3086 
3043 3090 3093 
3092 
3093 
3043 3090 
3029 3088 

3046 3093 
3040 3044 3086 
3091 
3040 3043 3044 
3046 3047 3085 
3086 3089 3090 
3091 3093 
3045 3087 
3040 3042 3044 
3092 
3040 3043 3044 
3046 3047 3086 
3089 3090 3091 
3093 
3042 3081 3092 
3093 
3044 3047 3091 

3092 
3043 
3046 
3046 3093 
3041 3045 3046 
3047 3088 3093 
3088 
3021 3040 3041 
3045 3065 3086 
3087 3092 
3046 3047 3088 
3093 
3043 3090 
3040 3086 
3041 
3043 3046 3047 
3089 3090 3092 
3093 
3029 3088 3094 
3044 3046 3091 
3092 
3040 3044 3047 
3086 
3044 3046 3091 
3093 
3045 3087 
3043 3044 3047 
3089 3091 
3009 3027 3045 
3061 3062 3087 
3046 3093 
3092 
3044 3046 3088 
3089 3090 
3045 3087 
3046 3093 
3046 
3089 
3046 3093 
3013 3019 3040 
3044 3057 3060 
3076 3086 3091 
3029 3088 3094 
3029 
3041 3042 3044 
3091 3092 
3041 3046 3093 
3047 3089 
3046 
3086 
3094 
3046 3093 
3042 3092 
3047 
3040 3041 3044 
3088 3091 
3092 
3029 3088 3094 
3040 3044 

DANSAI
DANTAX
DAYTRON
DE GRAAF
DECCA

DENKO
DIAMANT
DUAL

DUMONT
ELBE
ELCATECH
ELSAY
ELTA
EMERSON
ESC
ETZUKO
EUROPHON
FERGUSON
FIDELITY
FINLANDIA
FINLUX

FIRST LINE
FIRSTLINE
FISHER
FLINT
FORMENTI/
PHOENIX
FROTECH
FUJITSU
FUNAI
GALAXY
GBC
GEC
GELOSO
GENERAL
GENERAL 
TECHNIC
GOLDHAND
GOLDSTAR

GOODMANS

GRAETZ
GRANADA

GRANDIN

GRUNDIG

HANSEATIC

HANTOR
HARWOOD
HCM
HINARI

HISAWA
HITACHI

HYPSON

IMPEGO
IMPERIAL
INGERSOL
INNO HIT

INNOVATION
INTERBUY
INTERFUNK
INTERVISION

IRRADIO

ITT
ITV

JVC

KAISUI
KARCHER
KENDO

KENWOOD
KORPEL
KYOTO
LENCO
LEYCO
LG

LIFETEC
LOEWE
LOEWE OPTA

LOGIK
LUMATRON
LUXOR
M ELECTRONIC
MAGNUM
MANESTH
MARANTZ
MARK
MATSUI

MEDIATOR
MEDION
M-ELECTRONIC
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MEMOREX

MEMPHIS
METZ
MICROMAXX
MICROSTAR
MIGROS
MITSUBISHI
MULTITECH

MURPHY
NATIONAL
NEC
NECKERMANN

NEI
NESCO
NIKKAI

NOKIA
NORDMENDE
OCEANIC

OKANO
ORION

ORSON
OSAKI

OTTO VERSAND
PALLADIUM

PANASONIC

PATHE CINEMA
PATHE MARCONI
PERDIO
PHILCO
PHILIPS

PHONOLA
PIONEER
PORTLAND

PRINZ
PROFEX
PROLINE
PROSONIC
PYE
QUELLE

RADIALVA
RADIOLA
REX
RFT

ROADSTAR

ROYAL
SABA
SAISHO
SAMSUNG

SAMURAI
SANSUI
SANWA
SANYO
SAVILLE
SBR
SCHAUB LO-
RENZ
SCHNEIEDER

SEG
SEI-SINUDYNE
SELECO

SENTRA
SENTRON
SHARP
SHINTOM
SHIVAKI
SHORAI
SIEMENS
SILVA
SILVER
SILVERCREST

SINUDYNE
SOLAVOX
SOLOVOX
SONNECLAIR
SONOKO
SONTEC
SONY

SOUNDWAVE
STANDARD
STARLITE
STERN
SUNKAI
SUNSTAR
SUNTRONIC
SUNWOOD
SUPRA

3040 3044 3086 
3091 
3046 3093 
3029 3042 
3029 3088 3094 
3029 3088 3094 
3040 3086 
3086 3092 
3040 3043 3046 
3086 3090 3092 
3093 
3040 3086 
3029 
3045 3087 
3042 3045 3087 
3092 
3092 
3040 3046 3093 
3043 3046 3047 
3090 
3045 3047 3087 
3045 3087 
3040 3045 3086 
3087 
3046 3047 3088 
3041 3064 3085 
3088 
3040 3086 
3040 3044 3046 
3086 3091 3093 
3092 
3041 3042 3044 
3045 3046 3087 
3091 3093 
3002 3007 3010 
3011 3016 3017 
3025 3029 3033 
3052 3059 3079
3041 
3045 3087 
3040 3086 
3046 
3006 3008 3014 
3022 3024 3026 
3030 3034 3035 
3042 3049 3067
3068 3069 3070 
3071 3072 3077 
3078 3092 
3092 
3092 
3043 3047 3089 
3090 
3040 3086 
3093 
3040 3086 
3040 3047 3088 
3006 3092 
3042 3086 3092 

3044 3046 
3092 
3045 3087 
3043 3046 3090 
3092 
3044 3046 3047 
3082 3089 3091 
3093 
3046 
3045 3087 
3041 3088 3093 
3000 3032 3048 
3053 3055 3058 
3083 3094 
3045 3046 3090 
3087 
3041 
3066 
3047 
3092 
3040 3045 3086 
3087 
3040 3044 3046 
3047 3086 3088 
3089 3090 3091 
3092 3093 
3046 3047 3093 
3041 3092 
3043 3044 3045 
3087 
3043 3046 3090 
3046 3093 
3001 3020 3054 
3046 3093 
3044 3091 
3041 
3042 3044 3091 
3044 3091 
3047 
3102 3103 3104 
3106 
3041 3092 
3090 
3043 
3046 
3047 3089 
3044 3091 
3003 3004 3005 
3018 3031 3036 
3051 3080 3084 
3044 
3047 3089 
3044 
3047 
3088 
3040 3086 
3040 3086 
3046 3093 
3044 
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SYMPHONIC
TAISHO
TANDBERG
TARGA
TASHIKO
TATUNG

TCM

TEAC
TEC

TECHNICS
TELEAVIA
TELEFUNKEN
TELETECH
TENOSAL
TENSAI

TEVION
THOMSON
THORN
TOKAI

TONSAI
TOSHIBA

TOWADA
TOWIKA
TVA
UHER
ULTRAVOX
UNITED QUICK 
STAR
UNIVERSUM

VIDEON
WELTBLICK
WETBLICK
YAMISHI
YOKAN
YOKO

ABC
ALCATEL
ARCON
AXIS
CABLETIME

CLYDE CABLE-
VISION

COMCRYPT
CRYPTOVISION
FIDELITY
FILMNET
FILMNET 
CABLECRYPT
FILMNET COM-
CRYPT
FINLUX
FOXTEL
FRANCE TELECOM
FREEBOX
GEC
GENERAL INT-
RUMENT
GOODING
GRUNDIG
HIRSCHMANN
ITT NOKIA
JERROLD

JVC
MACAB
MASPRO
MATSUI
MINERVA
MNET
M-NET
MOVIE TIME
MR ZAPP
MULTICHOICE
NOKIA
NOOS
PALLADIUM
PHILIPS

PIONEER
PVP STEREO 
VISUAL MATRIX
SAGEM
SAT
SCIENTIFIC AT-
LANTA
STARCOM
TELE 1
TELEPIU
TORX
UNITED CABLE
UNIVERSUM
VIDEOWAY
VISIOPASS
WITTENBERG

DTV Setup Box
Panasonic

3040 3046 
3041 3088 
3047 
3105 3104 
3040 3044 3086 
3040 3045 3082 
3086 3087 3092 
3029 3037 3038 
3039 3088 3094 
3095 3096 3097 
3098 3099 3100
3101 
3040 3045 3047 
3043 3046 3047 
3090 
3029 
3045 3087 
3045 3087 
3046 3047 
3046 3093 
3040 3041 3044 
3046 3086 3091 
3093 
3029 3088 3094 
3012 3045 3087 
3044 3045 3087 
3044 3045 3046 
3091 3093 
3093 
3015 3023 3045 
3063 3074 3085 
3087 3092 
3046 3093 
3046 3093 
3043 3090 
3044 3091 
3047 
3047 3089 

3040 3042 3044 
3086 3091 3092 
3029 3088 
3091 
3044 
3046 3093 
3046 3093 
3043 3044 3046 
3090 3091 3093 

4025 
4023 4024 
4000 
4000 
4001 4002 4019 
4021 
4003 

4026 
4004 
4000 
4026 
4005 4020 

4005 

4007 
4028 
4022 4027 
4029 
4003 
4018 4025 

4006 
4000 4006 
4007 
4007 
4008 4014 4016 
4018 4025
4006 
4027 
4006 
4006 
4006 
4026 
4020 
4013 
4027 
4026 
4007 
4027 
4006 
4006 4015 4022 
4027 
4000 4009 4010 
4016 

4027 
4000 
4011 4012 

4025 
4005 4020 4026 
4020 4026 
4025 
4016 
4006 4007 
4017 
4007 4022 4027 
4000 

5001
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Satellite
AB SAT
ABSAT
AGS
AKAI
ALBA

ALDES

ALLSAT

ALLSONIC

ALLTECH
ALPHA
ALTAI
AMITRONICA
AMPERE
AMSTRAD

ANGLO
ANKARO

ANTTRON

APOLLO
ARCON

ARMSTRONG
ASA
ASAT
ASLF
AST
ASTACOM
ASTON
ASTRA

ASTRO

AUDIO TON
AURORA
AUSTAR
AVALON
AXIEL
AXIS

BARCOM
BEST
BLAUPUNKT
BLUE SKY
BOCA

BOSTON
BRAIN WAVE
BRANDT
BROADCAST
BROCO
BSKYB
BT
BT SATELLITE
BUBU SAT 
BUSH

BVV
CAMBRIDGE
CANAL SATELLITE
CANAL+
CHANNEL MASTER
CHAPARRAL
CHEROKEE
CHESS

CITYCOM

CLATRONIC
CLEMENS-
KAMPHUS
CNT
COLOMBIA
COLUMBUS
COMAG
COMMANDER
COMMLINK
COMTEC
COMTECH
CONDOR
CONNEXIONS
CONRAD

CONRAD ELEC-
TRONIC
CONTEC

COSAT
CROWN
CYBERMAXX
DAERYUNG
DAEWOO
DANSAT
D-BOX
DDC
DECCA
DELEGA
DEW
DIAMOND
DIGIALITY
DIGIPRO

5161 
5189 5190 5199 
5189 
5093 5122 
5051 5052 5053 
5054 5081 5095 
5131 5144 5190 
5053 5054 5055 
5126 5131 
5056 5075 5093 
5112 5121 5122 
5054 5060 5126 
5182 
5147 5190 
5122 
5133 
5190 
5058 5133 5177 
5057 5094 5010 
5125 5129 5133 
5149 5151 5155 
5162 5177 5183
5190 5194 5195 
5190 
5054 5060 5123 
5126 5182 5190 
5051 5054 5121 
5144 
5051 
5058 5059 5076 
5153 5177 
5057 5122 
5134 
5093 5122 
5190 
5064 5127 
5154 5189 
5104 
5057 5061 5062 
5063 5087 5115 
5130 5138 5186 
5190 
5054 5055 5060 
5067 5119 5144 
5148 5180 5181 
5182 5183 5186
5054 5075 5144 
5193 
5017 5193 
5133 
5189 
5060 5063 5071 
5132 5138 5182 
5059 
5059 5060 5182 
5067 5119 5180 
5190 5195 
5057 5087 5142 

5150 5177 5190 
5177 5189 
5069 5128 5153 
5099 
5068 5130 
5138 5190 
5010 5162 
5189 
5099 5154 
5190 
5052 5056 5070 
5081 5095 5112 
5121 5131
5153 
5150 5183 
5163 5181 
5097 5181 
5053 5131 
5090 
5189 5199 
5103 5179 5185 
5190 
5052 5072 5017 
5159 5176 5186 
5191 
5069 5128 
5083 

5055 
5177 
5078 
5177 
5123 
5054 5126 
5126 5132 
5071 
5060 5182 5186 
5066 5133 5182 
5141 5142 5176 
5177 5182 5183 
5186
5186 5190 

5071 5072 5132 
5142 
5075 
5057 
5108 
5066 
5002 5190 
5056 5112 5121
5166 
5053 5131 
5073 
5053 
5071 5132 
5074 
5186 
5196 
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DISCOVERER
DISCOVERY
DISEQC
DISKXPRESS
DISTRATEL
DISTRISAT
DITRISTRAD
DNR
DNT

DONG WOO
DRAKE
DSTV
DUNE
DYNASAT
ECHOSTAR

EINHELL

ELAP
ELEKTA
ELSAT
ELTA

EMANON
EMME ESSE

ENGEL
EP SAT
EURIEULT
EUROCRYPT
EURODEC
EUROPA

EUROPHON
EUROSAT
EUROSKY

EUROSPACE
EUROSTAR

EUTELSAT
EUTRA
EXATOR
FENNER

FERGUSON

FIDELITY
FINLANDIA
FINLUX

FINNSAT
FLAIR MATE
FOXTEL

FRACARRO
FRANCE SA-
TELLITE/TV
FREECOM

FREESAT
FTE

FTEMAXIMAL
FUBA

FUGIONKYO
GALAXI
GALAXIS

GALAXISAT
GARDINER
GMI
GOLDBOX
GOLDSTAR
GOODING
GOODMANS
GRANADA
GRANDIN
GROTHUSEN
GRUNDIG

G-SAT
HANSEATIC
HANSEL & 
GRETEL
HANTOR

HANURI
HASE & IGEL
HAUPPAUGE
HELIOCOM
HELIUM
HINARI
HIRSCHMANN

HISAWA
HITACHI
HNE

5179 5185 
5189 
5189 
5059 
5195 
5122 
5075 
5153 
5066 5093 5122 
5133 
5086 
5076 
5193 
5182 
5188 
5066 5103 5133 
5163 5165 5190 
5199 
5051 5054 5057 
5125 5126 5177 
5183 5190
5189 5190 
5055 
5151 5190 
5051 5060 5075 
5093 5122 5182 
5051 
5060 5070 5083 
5165 5182 5188 
5190 
5052 
5178 5194 5195 
5115 
5106 
5122 5123 5142 
5183 5186 
5177 5186 
5057 
5057 5060 5176 
5177 5182 5183 
5186
5077 
5057 5167 5176 
5186 5188 5191 
5190 
5147 
5051 5054 5144 
5179 5182 5185 
5190 
5052 5056 5070 
5106 5049 5112 
5121 5145 
5125 5149 5183 
5052 5115 
5052 5061 5080 
5115 5136 5141 
5071 5106 
5190 
5017 5193 5198 

5095 5165 
5078 

5051 5082 5180 
5183 
5147 5194 
5058 5084 5142 
5150 
5182 5190 
5051 5059 5060 
5062 5066 5067 
5078 5080 5093 
5115 5133 5176
5180 5182 
5196 
5059 
5054 5060 5063 
5071 5075 5081 
5101 5017 5126 
5132 5138 5164
5176 5182 5193 
5127 
5191 
5057 
5163 5181 
5082 
5184 
5052 5081 
5061 5115 
5113 5178 
5051 5082 
5052 5054 5067 
5070 5094 5105 
5010 5029 5031 
5032 5034 5043
5118 5119 5129 
5156 5158 5162 
5180 5183 5184 
5193 5195 
5121 
5089 5143 5185 
5177 5186 

5051 5069 5086 
5128 
5055 
5153 
5025 5044 
5058 5186 
5186 
5053 5121 5131 
5067 5083 5030 
5119 5133 5134 
5135 5137 5141 
5180 5182 5183
5186 5189 5194 
5069 5128 
5052 5070 
5177 



- 16 -

HOUSTION
HOUSTON
HUMAX

HUTH

HYPSON
ID DIGITAL
IMEX
IMPERIAL
INGELEN
INNOVATION

INTERNATIONAL
INTERSTAR
INTERTRONIC
INTERVISION
ITT NOKIA
ITT/NOKIA

JOHANSSON
JOK
JSR
JVC
KAMM
KATHREIN

KATHREIN EU-
ROSTAR
KEY WEST
KLAP
KONIG
KOSMOS

KR
KREISELMEYER
K-SAT
KYOSTAR
L&S ELECTRONIC
LASAT

LEMON
LENCO

LENG
LENNOX
LENSON
LEXUS
LG
LIFE
LIFESAT

LIFETEC

LION
LORENZEN

LORRAINE
LUPUS
LUXOR

LYONNAISE
M&B
M&B1
MACAB
MANATA

MANHATTAN

MARANTZ
MASCOM
MASPRO

MATSUI

MAX
MB
MEDIABOX
MEDIAMARKT
MEDIASAT

MEDION

MEDISON
MEGA
MELECTRONIC
METRONIC

METZ
MICRO
MICRO ELECT-
RONIC
MICRO TECH-
NOLOGY
MICROMAXX

5123 
5075 
5100 5009 5017 
5024 5026 5229 
5054 5057 5068 
5069 5071 5075 
5083 5123 5126 
5128 5130 5132
5142 5177 5186 
5197 
5178 
5017 
5178 
5081 5095 
5194 
5060 5089 5101 
5103 5108 
5177 
5196 
5057 
5075 5146 5186 
5052 5061 5070 
5115 5134 5141 
5166 
5069 5128 
5152 5154 5189 
5075 
5184 
5190 
5067 5072 5084 
5090 5093 5003 
5008 5012 5021 
5022 5023 5026
5119 5122 5137 
5144 5148 5159 
5169 5176 5180 
5189 5190 5191
5199 
5176 

5177 
5189 
5186 
5082 5083 5084 
5137 
5054 5144 5147 
5067 5119 5180 
5190 
5051 5144 5177 
5177 5182 
5055 5060 5085 
5086 5087 5132 
5150 5176 5177 
5179 5182 5186
5153 
5051 5082 5088 
5123 5138 5153 
5176 5182 5186 
5190 

5069 
5075 
5079 5183 
5122 
5082 
5101 
5060 5089 5101 
5103 5108 5143 
5177 5179 5182 
5185 5190 
5060 5089 5101 
5103 5108 
5077 
5123 5153 5155 
5177 5186 
5082 
5060 5182 
5061 5115 5129 
5141 5166 5183 
5106 
5143 
5185 
5106 
5154 5177 5178 
5189 5190 
5052 5055 5070 
5075 5154 5189 
5093 
5055 5137 
5052 5070 5090 
5114 5119 5147 
5153 5156 5180 
5184 5190
5099 5119 5131 
5154 5180 5184 
5189 
5186 
5089 5143 5185 
5163 5181 
5057 
5063 5138 5163 
5181 5183 
5060 5089 5101 
5103 5108 5177 
5182 5190 
5190 
5093 5122 
5191 
5051 5054 5055 
5059 5113 5126 
5144 5159 5178 
5190 5191 5195
5067 5119 5180 
5183 5186 5190 
5190 

5077 5138 5190

5060 5089 5101 
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MICROSTAR

MICROTEC
MINERVA
MITSUBISHI
MITSUMI
MORGAN SYDNEY
MORGAN‘S

MOTOROLA
MULTICHOICE
MULTISTAR
MULTITEC
MURATTO
MYSAT
NAVEX
NEC
NETWORK
NEUHAUS

NEUSAT
NEXT WAVE
NEXTWAVE
NIKKO
NOKIA

NOMEX
NORDMENDE

NOVA
NOVIS
OCEANIC
OCTAGON

OKANO
ONDIGITAL
OPTEX
OPTUS
ORBIT
ORBITECH

ORIGO
OSAT
OTTO VERSAND
PACE

PACIFIC

PACKSAT
PALCOM

PALLADIUM
PALSAT
PALTEC
PANASAT
PANASONIC

PANDA

PATRIOT
PHILIPS

PHOENIX

PHONOTREND

PIONEER
POLSAT
POLYTRON
PREDKI
PREISNER

PREMIER
PREMIERE

PRIESNER
PROFI
PROFILE
PROMAX
PROSAT

PROSONIC
PROTEK
PROVISION
PYE
QUADRAL

QUELLE

QUIERO
RADIOLA
RADIX

RAINBOW
RED STAR
REDIFFUSION

5103 5108 5182 
5060 5089 5101 
5103 5108 
5190 
5067 5184 
5052 5067 5099 
5087 
5107 
5057 5087 5093 
5122 5142 5150 
5177 5190 
5192 
5105 5193 
5084 5086 
5103 5179 
5065 5082 5127 
5190 
5069 5128 
5091 5120 
5121 
5063 5075 5079 
5123 5138 5142 
5153 5183 5186 
5190
5153 5190 
5102 
5197 
5057 5190 
5052 5061 5070 
5015 5019 5033 
5115 5134 5141 
5166 5170 5175
5109 
5051 5052 5053 
5055 5106 5128 
5131 5145 
5193 
5069 5128 
5074 5077 
5051 5054 5071 
5123 5132 5144 
5057 5083 5084 
5116 5117 5124 
5072 5075 
5181 5193 5197 
5064 
5051 5139 5140 
5142 5179 5181 
5183 
5077 
5054 5129 
5067 
5052 5056 5067 
5070 5081 5094 
5010 5040 5047 
5112 5121 5124
5157 5162 5189 
5199 
5074 

5189 
5053 5062 5078 
5079 5131 
5057 5183 5184 
5179 5183 
5062 
5187 5193 
5052 5070 5094 
5010 5162 
5052 5056 5112 
5115 5180 5186 
5177 5189 
5052 5070 5093 
5039 5041 5116 
5117 5119 5121 
5122 5123 5142
5144 5154 5156 
5158 5159 5163 
5169 5180 5181 
5184 5189 5191
5071 5081 5121 
5132 
5052 5054 5075 
5083 5126 5164 
5163 5181 
5106 
5072 
5069 5128 
5133 5142 5150 
5177 
5181 
5075 5097 5017 
5163 5181 
5057 
5088 
5189 
5052 
5053 5054 5081 
5095 5126 5131 
5146
5155 
5074 
5055 
5184 
5053 5054 5060 
5126 5131 5142 
5146 5154 5182 
5189 5199
5067 5125 5176 
5186 
5106 
5093 5122 
5066 5011 5018 
5037 5133 5147 
5168 5171 5174 
5194 
5054 5144 5147 
5182 
5091 
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REDPOINT
REDSTAR
RFT

ROADSTAR
ROCH
ROVER
RUEFACH
SABA

SABRE
SAGEM
SAKURA
SALORA
SAMSUNG

SAT

SAT CRUISER
SAT PARTNER
SAT TEAM
SATCOM

SATEC
SATELCO
SATFORD
SATLINE
SATMASTER
SATPARTNER

SATPLUS
SCHACKE
SCHNEIDER

SCHWAIGER

SCS
SEDEA ELECTRON
SEEMANN

SEG

SELECO
SEPTIMO
SERVI SAT
SIEMENS

SILVA
SILVERCREST

SKANTIN
SKARDIN
SKINSAT
SKR
SKY
SKY DIGITAL
SKYMASTER

SKYMAX
SKYSAT

SKYVISION
SL
SM ELECTRONIC
SMART

SONY
SR
STARLAND
STARRING
START TRAK
STRONG

STVI
SUMIDA
SUNNY SOUND
SUNSAT
SUNSTAR

SUPER SAT
SUPERMAX
SYSTEC
TANDBERG
TANDY
TANTEC

TARGA
TATUNG
TCM

TECHNILAND
TECHNISAT

TECHNOLOGY
TECHNOSAT
TECHNOWELT
TECO

5063 5138 
5060 
5054 5093 5122 
5123 5126 5139 
5190 
5178 
5146 5182 5190 
5088 
5055 5070 5077 
5095 5121 5145 
5152 5153 5154 
5176 5186 5189
5195 
5052 
5106 5160 
5071 5081 5132 
5061 5091 5115 
5051 5006 5007 
5016 5028 
5053 5064 5065 
5127 5149 5183 
5197 
5183 
5190 
5068 5089 5130 
5143 5185 5186 
5070 5121 5190 
5182 
5068 5130 
5146 
5068 5130 
5051 5054 5055 
5069 5082 5083 
5128 
5179 
5144 
5060 5101 5103 
5108 5158 5179 
5189 
5072 5074 5089 
5100 5102 5121 
5142 5143 5177 
5179 5185 5186
5195 
5176 
5177 5196 
5057 5063 5066 
5138 
5051 5060 5069 
5089 5128 5143 
5155 5182 5185 
5075 5165 
5195 
5178 5190 
5067 5119 5150 
5180 
5082 
5222 5223 5224 
5225 5226 5227 

5228 5230 
5190 
5063 5138 
5183 
5190 
5192 
5094 
5054 5089 5103 
5004 5020 5126 
5143 5146 5167 
5179 5185 5190
5093 5122 
5179 5183 5185 
5186 5190 
5075 
5153 5177 
5179 5190 
5176 5177 5190 
5194 
5094 5181 
5057 5087 5177 
5103 5190 
5069 5128 
5051 
5051 5054 5060 
5082 5095 5182 
5193 5196 
5178 
5057 
5182 
5138 5190 
5057 5087 5177 
5182 
5188 
5197 
5177 
5106 
5054 
5052 5070 5078 
5079 
5221 
5073 
5060 5089 5101 
5103 5108 5205 
5206 5207 5208 
5209 5210 5211
5212 5213 5214 
5215 5216 5217 
5218 5219 5220 
5068 5130 
5066 5079 5000 
5013 5014 5027 
5111 5122 5139 
5140 5172 5173
5179 5181 5183 
5193 
5197 
5177 5186 5195 
5057 5087 
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TELANOR
TELASAT

TELECIEL
TELECOM
TELEDIREKT
TELEFUNKEN

TELEKA

TELEMASTER
TELEMAX
TELESAT

TELESTAR

TELETECH
TELEVES

TELEWIRE
TEMPO
TEVION

THOMSON

THORENS
THORN
TIOKO
TOKAI
TONNA

TPS
TRIAD

TRIASAT
TRIAX

TURNSAT
TVONICS
TWINNER

UEC
UHER
UNIDEN
UNISAT

UNITOR
UNIVERSUM

VARIOSAT
VARIOSTAT

VECTOR
VEGA
VENTANA
VESTEL
VIA DIGITAL
VIASAT
VISIONIC
VISIOSAT

VIVA
VIVANCO
VIVID
VORTEC
VTECH
V-TECH

WELA
WELLTECH
WETEKOM
WEVASAT
WEWA
WINERSAT
WINTERGARTEN
WISI

WOORISAT
WORLD
WORLDSAT
XRYPTON
XSAT
ZAUNKONIG
ZEHNDER

ZENITH
ZINWELL
ZODIAC

SAT/DVD
Humax

SAT-DVR
BSkyB
Humax
Pace
Zehnder

Satellite Receiver 
/Recorder
Humax
Kathrein
SilverCrest

5053 
5089 5143 5176 
5185 5186 
5144 
5190 
5121 
5051 5070 5099 
5154 5189 
5054 5057 5066 
5133 5137 5144 
5153 5156 5183 
5186 
5055 
5085 
5089 5143 5185 
5183 
5079 5179 5181 
5193 
5167 
5052 5107 5177 
5183 
5075 
5197 
5060 5089 5101 
5103 5108 5190 
5052 5096 5099 
5106 5035 5038 
5042 5045 5046 
5048 5145 5176
5181 5186 5189 
5190 
5074 
5052 5056 5070 
5072 5177 
5122 
5052 5068 5075 
5130 5183 5190 
5098 
5064 5065 5082 
5127 
5080 5136 5183 
5067 5079 5136 
5176 5177 5183 
5190 
5190 
5049 
5107 5177 5178 
5190 
5193 5198 
5179 
5092 5149 
5057 5071 5122 
5132 5177 
5059 5069 
5067 5119 5134 
5149 5155 5176 
5180 5184 5186
5119 5180 
5067 

5077 
5182 
5093 5122 
5155 
5096 
5199 
5196 
5069 5075 5103 
5104 5152 5189 
5190
5123 
5110 
5198 
5051 5124 
5065 5191 
5064 5127 5152 
5159 
5142 
5179 
5179 5183 5185 
5052 
5052 
5069 5128 
5126 
5052 5064 5065 
5066 5067 5119 
5127 5133 5142 
5152 5180 5183
5186 
5055 
5128 
5189 
5182 
5190 5199 
5153 
5055 5059 5060 
5065 5084 5036 
5127 5155 5159 
5176 5182 5191
5192 
5017 
5054 5144 

5050 

5203 
5200 
5204 
5202 

5005 
5201 
5290 
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Digital Network 
Recorder
Sony

DVR
ABS
ALIENWARE
CYBERPOWER
DELL
DIRECTV

DISH NETWORK
DISHPRO
ECHOSTAR
EXPRESSVU
GATEWAY
GOI
HEWLETT 
PACKARD
HOWARD COM-
PUTERS
HP
HTS
HUGHES
HUGHES NET-
WORKSYSTEMS
HUMAX
HUSH
IBUYPOWER
JVC
LINKSYS
MEDIA CENTER 
PC
MICROSOFT
MIND
NIVEUS MEDIA
NORTHGATE
PANASONIC
PC
PHILIPS
PROSCAN
RCA

REPLAYTV
SONIC BLUE
SONY
STACK 9
SYSTEMAX
TAGAR SYSTEMS
TCM
TIVO

TOSHIBA
TOUCH
ULTIMATETV
VIEWSONIC

VOODOO
ZT GROUP

ADCOM
AIWA
ARCAM
BUSH
CARRERA
DENON
DUAL
ELTA
EMERSON
FISHER
GOLDSTAR
GRUNDIG
HARMAN/KARDON
HITACHI
INNOVIATION
JVC
KENWOOD
LG
LIFETEC
LINN
MAGNUM
MARANTZ
MATSUI
MEDION
MEMOREX
MERIDIAN
MICROMAXX
MICROMAEGA
MICROSTAR
MISSION
NAIM
ONKYO
PANASONIC
PHILIPS
PHILIPS CD-V
PIONEER
PROTON
QUAD
REALISTIC
ROTEL
SABA
SAE
SAMSUNG
SANSUI
SCHNEIDER
SILVERCREST

SONY
TANDBERG
TCM

TEAC
TECHNICS
TELEFUNKEN

6012

6006 
6006 
6006 
6006 
6000 6004 6007 
6011
6003 
6003 
6003 
6003 
6006 
6003 
6006 

6006 

6006 
6003 
6011 
6000 

6000 
6006 
6006 
6003 6011 
6006 
6006 

6006 
6006 
6006 
6006 
6009 6015 
6019 
6000 6011 6013 
6004 
6001 6004 6007 
6011
6008 6009 6014 
6008 6009 
6005 6006 
6006 
6006 
6006 
6016 6017 6018 
6000 6005 6010 
6011
6002 6006 
6006 
6007 
6006 

6006 
6006 

7001 
7002 
7008 
7003 
7004 
7015 7019 
7001 
7009 
7001 
7005 
7004 
7008 
7006 
7001 
7009 
7007 
7005 
7004 
7009 
7008 
7009 
7008 7018 7021 
7008 
7009 
7001 
7008 
7009 
7008 
7009 
7008 
7008 
7000 
7003 
7008 7016 
7000 
7014 7020 
7008 
7008 
7001 
7008 7022 
7001 
7008 
7010 
7008 
7008 
7026 7027 7028 
7029
7011 
7008 
7009 7023 7024 
7025
7012 
7017 
7001 



- 21 -

TEVION
THOMSON
UNIVERSUM
VICTOR
VICTOR
RESEARCH
YAMAHA

Amplifier
Bush
Denon

Goodmans
Grundig
Kenwood
Linn
Marantz

Meridian
Micromega
Naim
Philips
Pioneer

Quad
Rotel
Silvercrest
Sony

Teac
Technics
Thorens
Yamaha

LCD TV/Radio 
Tuner Combo
Philips

Receiver
Pioneer
Yamaha

Receiver/Amplifier
Yamaha

Receiver/Tuner
Aiwa
Akai
Denon

DK Digital

Eltax
GoldStar
Goodmans
Grundig
Harman/Kardon
Hitachi
JVC
Kenwood
LG
Marantz

Micromega
Mitsubishi
Okano
Onkyo
Panasonic

Philips

Pioneer

Revox
Rotel
Samsung
Sansui
Sanyo
Sharp
Sony

TCM

Teac
Technics
Thomson
Thorens
Universum
Yamaha

Tuner
Mustek
Philips
Pioneer
Sony
Yamaha

TV/Tuner
Philips

7009 
7001 
7008 
7007 
7004 

7013 

8000 
8006 8028 8029 
8030 8062 
8023 
8000 
8012 
8000 
8000 8005 8009 
8024 8052 
8000 
8000 
8000 
8000 
8000 8004 8007 
8017 8020 8025 
8000 
8065 
8119 
8001 8010 8011 
8014 8044 
8015 8022 8027 
8002 8008 8016 
8000 
8003 8013 8018 
8019 8021 8026 
 
 
 
8090 
 
 

8043 
8018 
 
 

8013 
 
 

8084 8112 
8036 
8062 8072 8073 
8074 8076 8077 
8078 8079 8080 
8082 8083
8097 

8095 
8035 
8036 
8033 8034 8035 
8031 8033 
8106 
8064 8075 8098 
8056 8067 8109 
8035 8107 
8033 8034 8052 
8070 8085 8086 
8087 8089 
8033 
8036 
8036 
8032 8088 
8061 8100 8104 
8105 8113 
8033 8052 8060 
8096 
8043 8045 8047 
8053 8055 8066 
8092 8093 8110 
8033 
8065 
8103 
8033 
8034 8099 8108 
8081 
8037 8039 8040 
8041 8044 8046 
8058 8059 8094 
8102 
8114 8115 8116 
8117 8118 
8031 
8050 8051 8061 
8057 8069 8071 
8033 
8035 8036 
8013 8038 8042 
8048 8049 8054 
8063 8068 
 
 

8101 
8090 8091 
8092 8093 
8111 
8003 
 
 

8091 
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